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PESSACH-PAKETE 2025/5785
Liebe Gemeindemitglieder, 
auch dieses Jahr stellt die Jüdische Gemeinde für Sie  
Pessachpakete zur Verfügung. Zur Abholung laden wir 
Sie herzlich in das Gemeindehaus Fasanenstraße 79-80, 
in 10623 Berlin ein. 
Bitte halten Sie zur Abholung folgende Unterlagen 
bereit: 
– gültiger Lichtbildausweis/Pass
– aktueller, vollständiger Jobcenter-bzw.  Grundsiche-
rungsbescheid oder Nachweis der PrV- oder anderer 
Entschädigungsrenten.
Für den Fall, dass Ihnen persönliches Erscheinen nicht 
möglich ist, bitten wir, Ihren Vertreter (z.B. Pflegedienst, 
Nachbarn, Verwandte) eine von Ihnen unterzeichnete 
Vollmacht, eine Kopie Ihres Lichtbildausweises /Passes 
und den des Vertreters sowie die oben genannten Ein-
kommensnachweise vorzulegen. 
Um Wartezeiten zu vermeiden, berücksichtigen Sie bitte 
unbedingt die nebenstehenden Zeitangaben.

Ihr Vorstand der Jüdischen Gemeinde zu Berlin

ПАСХАЛЬНЫЕ ПАКЕТЫ 2025/5785

Дорогие члены Общины!
В этом году Еврейская Община вновь предоставляет 
Вам пакеты продуктов к празднику Песах.
Приглашаем Вас получить свой пакет в Доме Общи-
ны на Фазаненштрассе 79-80, 10623 Берлин. Для 
получения пасхального пакета необходимо иметь 
при себе следующие документы:
– действительный паспорт или удостоверение 
личности с фотографией 
– действительная и полная справка от Jobcenter о 
получении пособия по безработице, или справка о 
получении пенсионного пособия (Grundsicherung) 
или пенсии PrVG, или о каких-либо других компенса-
ционных выплатах.
Если Вы не можете явиться за пакетом лично, Ваше 
доверенное лицо (сотрудник службы по уходу, 
родственник, сосед и т.п.) должен предъявить подпи-
санную Вами доверенность (в оригинале), копию 
Вашего паспорта или другого удостоверения лично-
сти с фотографией, его/ее паспорт или другое 
удостоверение с фотографией (в оригинале), а также 
копии всех остальных вышеназванных справок. Во 
избежание очереди, убедительно просим придержи-
ваться указанных ниже сроков выдачи пакетов.  

Ваше Правление Еврейской общины Берлина

Nachname beginnt mit ...
� Paketausgabe am:  

Фамилии начинаются  с...
� Дата и часы выдачи:

A, B 		 25.03.2025, 10–16 Uhr

C, D 	�  26.03.2025, 9–16 Uhr

E, F 	� 27.03.2025, 9–16 Uhr

G, H	� 28.03.2025, 9–14 Uhr 

 I, J,K	�  31.03.2025, 9–16 Uhr

L, M, N 	�  01.04.2025, 9–16 Uhr

O, P, Q, R	�  02.04.2025, 9-16 Uhr

S	�  03.04.2025, 9–16 Uhr

T, U	�  04.04.2025, 9–14 Uhr

V, W, X	� 07.04.2025, 9–16 Uhr

Y, Z	�  08.04.2025, 9–16 Uhr
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GEMEINDE · ОБЩИНА

DIE BERLINER SPD-VORSITZENDEN ZU GAST IN DER GEMEINDE
Председатели берлинской фракции СДПГ посетили Общину

Am 17. Januar besuchten die Berliner SPD-Vorsitzenden 
Nicola Böcker-Giannini und Martin Hikel die Jüdische Ge-
meinde zu Berlin. Sie wurden vom Gemeindevorsitzenden 
Dr. Gideon Joffe und Geschäftsführerin Milena Rosen-
zweig-Winter durch die ständige Ausstellung in der Neuen 
Synagoge in der Oranienburger Straße geführt. Während 
des anschließenden freundschaftlichen Kennenlernge-
sprächs im Büro des Gemeindevorsitzenden wurden auch 
die aktuellen Herausforderungen jüdischen Lebens in Ber-
lin thematisiert.

17 января Еврейскую общину Берлина посетили пред-
седатели берлинской фракции СДПГ Никола Бё-
кер-Джаннини и Мартин Гикель. Председатель Общи-
ны д-р Гидеон Йоффе и Управляющая делами Общины 
Милена Розенцвейг-Винтер провели для гостей экс-
курсию по постоянной выставке в Новой синагоге на 
Ораниенбургерштрассе. Во время дружеской встречи, 
которая состоялась в кабинете председателя Общины, 
обсуждались также и актуальные проблемы еврейской 
жизни в Берлине.
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GESELLSCHAFT· ОБЩИНА

DIE VERLEIHUNG DER OBERMAYER-AWARDS 2025
Вручение премий Фонда имени Обермайера-2025
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Am 27. Januar wurden in Anwesenheit des Gemeindevor-
sitzenden Dr. Gideon Joffe im Roten Rathaus vom Regie-
renden Bürgermeister Kai Wegner, der Präsidentin des 
Abgeordnetenhauses von Berlin Cornelia Seibeld und 
dem Vorsitzenden der Obermayer-Foundation Joel Ober-
mayer zum 25. Male die Obermayer-Awards verliehen.
Die Jury mit ihrer Präsidentin Sara Nachama, Vorstands-
mitglied der Jüdischen 
Gemeinde zu Berlin, 
zeichnete in diesem Jahr 
aus: Petra Michalski und 
Steffen Hänschen aus Ber-
lin, Harald Höflein und 
Anja Listmann aus Hes-
sen, sowie die Vereine 
»Augen auf e. V.« aus 
Sachsen und die »Schal-
ker Fan-Initiative e. V.« 
aus Nordrhein-Westfalen.
Die Obermayer Awards 
würdigen Deutsche, die das Gedenken an die jüdische 
Vergangenheit bewahren, die Geschichte dokumentieren 
und die von den Nationalsozialisten zerstörten jüdischen 
Gemeinden mit neuem Leben erfüllen. Sie gehen außer-
dem an innovative Personen und Projekte, die kreative 
Ansätze verfolgen, um die Verständigung zwischen ver-
schiedenen Gruppen zu fördern und ausgehend von den 
Lehren aus der Geschichte Vorurteilen und Intoleranz in 
der heutigen Zeit etwas entgegenzusetzen.

27 января в Красной ратуше в присутствии председателя 
Общины д-ра Гидеона Йоффе правящий бургомистр 
Берлина Кай Вегнер, председатель Палаты депутатов 
Берлина Корнелия Зайбельд и председатель Фонда им. 
Обермайера Джоэль Обермайер вручили лауреатам 
Фонда им. Обермайера премии, присуждение которых 
состоялось в 25-й раз.

В этом году жюри во главе с 
его председателем, членом 
правления Еврейской об-
щины Берлина Сарой На-
хамой, присудило премии 
Петре Михальской и Ште-
фену Геншену из Берлина, 
Гаральду Гёфляйну и Ане 
Листман из Гессена, а также 
обществам «Augen auf e.V.» 
из Саксонии и «Schalker 
Fan-Initiative e.V.» из Север-
ного Рейна-Вестфалии.

Премия Фонда им. Обермайера присуждается немцам, 
которые сохраняют память о еврейской истории, разы-
скивают документы об этой истории и помогают вдох-
нуть новую жизнь в еврейские общины, уничтоженные 
нацистами. Лауреатами премии также могут стать нова-
торские проекты и лица, использующие творческие под-
ходы для укрепления взаимопонимания между различ-
ными группами населения и, опираясь на уроки истории, 
противостоят предрассудкам и нетерпимости в окружа-
ющем нас мире.
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FEIERTAGE · ПРАЗДНИКИ

Традиции и обычаи  
на праздник Пурим

Половина шекеля
Перед чтением Свитка «Эстер» в вечер праздника 
Пурим и по завершению поста «Эстер», принято было 
жертвовать три монеты по половине шекеля в память 
о монете, которую в свое время жертвовали все евреи 
в месяц адар на нужды Иерусалимского Храма. Приня-
то жертвовать три монеты по полшекеля, поскольку в 
главе «Ки тиса», где говорится об этом (Шмот 30,13), сло-
во трума (пожертвование) повторяется три раза. В наше 
время пожертвования направляют нуждающимся.

Четыре главные мицвы (добрые дела, обычаи):
1. «Мегила»/ Свиток «Эстер»: в вечер перед праздником 
Пурим следует внимательно прослушать Свиток «Эстер», 
чтение которого повторяется и во время утренней 
молитвы.
 
С чтением Мегилы связаны три благословения:
а) «Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Царь Вселенной, 
освятивший нас Своими заповедями и повелевший нам 
читать Мегилу!»
б) «Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Царь Вселенной, 
совершивший чудеса для наших отцов в те дни, в это же 
время!»
в) «Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Царь Вселенной, 
Который дал нам дожить, и сохранил нас, и довел нас до 
этих дней!».
 
2. Мишлоах манот (обычай дарить подарки). Принято 
дарить друг другу два вида угощения, вино и пироги.
 
3. Матанот ле-эвьоним: обычай жертвовать бедным 
деньги, чтобы они смогли купить себе угощение и 
достойно отпраздновать Пурим.
 
4. Сеудат Пурим: обычай устраивать праздничную 
трапезу, пить вино.
 
На праздник Пурим принято устраивать маскарад. У этого 
обычая много объяснений, одно из них гласит, что 
маскарадная одежда скрывает человека, а чудо Пурима 
тоже было скрытым – Б-г сотворил это чудо, не меняя 
законы природы. 

Пурим самеах!

פורים שמח!

Mizwot und Bräuche 
zu Purim

Der halbe Schekel
Vor dem Lesen der Megilla am Abend von Purim und 
nach dem Fasten Esther, pflegte man, drei Münzen 
von je einem halben Schekel zu spenden – zur 
Erinnerung an den halben Schekel, den man im 
Monat Adar dem Tempel spendete. Man gibt drei 
Mal einen halben Schekel, weil im Abschnitt Ki Tissa 
(2. Buch Mose 30,13.) drei Mal das Wort »Teruma« 
(Spende) erwähnt wird. Heutzutage geht diese 
Spende an Bedürftige. 

Vier Haupt-Mizwot 
1. Mikra megilla: Am Vorabend von Purim die 
Lesung der Megillat Esther hören. Die Megilla wird 
auch beim Morgengebet nochmal gelesen.

Drei Brachot (Segen) sagen:
1. auf das Lesen der Megilla 
 »...al mikra ha megila«
2. auf die vollbrachten Wunder für unsere Väter 
»...sche assa nissim le awote'inu«
3. darauf, dass ER uns am Leben erhielt, pflegte und 
bis zur heutigen Zeit brachte  
»...sche hechejanu we kijemanu we hegianu la sman 
ha'se«

2. Mischloach Manot (Versand von Geschenken): 
Gaben, die wir uns gegenseitig schenken, zwei Teile 
Nahrungsmittel, Wein und Kuchen

3. Matanot levyonim: Wir geben den Armen eine 
Spende, damit sie für das Purim Fest-Essen kaufen 
können.

4. Seudat Purim: Wir veranstalten ein großes Fest 
und trinken Wein.

Man pflegt, sich zu Purim auch zu verkleiden. Es gibt 
viele Gründe für diesen Brauch, einer davon ist: Die 
Verkleidung verbirgt den Menschen, das Wunder 
von Purim war auch verborgen, G’tt hat das Wunder 
vollbracht ohne Veränderung an der Natur.

Purim sameach!
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FEIERTAGE

DIE ROLLE ESTHER – DIE ROLLE DES VERBORGENEN
Gedanken zu Purim von Gemeinderabbiner Yitshak Ehrenberg

Warum ist der Name G’ttes in der Esther-Rolle nicht er-
wähnt? Das Wunder von Purim ist ein riesiges Wunder, bei 
dem das Volk Israel vor der Vernichtung gerettet wurde.
Haman, der »Nazi«, plante und hatte auch die Erlaubnis 
des persischen Königs dazu, an einem Tag alle Juden zu 
vernichten und zu töten, in allen 127 Ländern, die der Kö-
nig Achaschwe-
rosch regierte – 
Knaben und 
Greise, Kleinkin-
der und Frauen.
Die Geschichte in 
der Esther-Rolle 
hängt mit einer 
Reihe von Zufäl-
len zusammen, 
die letztendlich 
zur Rettung des 
jüdischen Volkes 
geführt haben. 
Der persische Kö-
nig befahl, seine 
Ehefrau wegen 
G ehorsamsver-
weigerung zu tö-
ten, und suchte 
eine neue Frau. 
Von den tausen-
den möglichen 
jungen Frauen, erwählte er die Jüdin Esther zur Königin. 
Esther war jedoch gar nicht daran interessiert, einen Nicht-
juden zu heiraten.
Mordechai, der Cousin und Adoptivvater Esthers, bekam 
wiederum die Information zugespielt, dass zwei Wachen 
die Ermordung des Königs planten, und brachte diese In-
formation durch Esther zum König.
Der König wurde also durch Mordechai gerettet, der je-
doch nicht dafür belohnt wurde.
Haman, der höchste Regierungsbeamte des Königs, ließ 
währenddessen auf einem Hügel einen 25 Meter hohen 
Galgen errichten, um Mordechai zu hängen und ging am 
Morgen zum König, um die Erlaubnis dafür zu erhalten.
In derselben Nacht, in der Haman den Galgen bauen ließ, 
konnte der König nicht einschlafen und bat, ihm das Buch 
der Erinnerungen zu bringen. Darin las er, wie er von Mor-
dechai vom Tode errettet worden war und fragte, was 
Mordechai dafür als Belohnung erhalten hatte und erhielt 
die Antwort – nichts… 

Genau in diesem Augenblick kam Haman zum König, um 
die Erlaubnis für die Tötung Mordechais zu erhalten. Und 
hier begann sein Niedergang.
Es gibt noch viele andere Zufälle, die alle zusammen ein 
großes Wunder sind, das unter der persönlichen Aufsicht 
G’ttes geschah. Da es tatsächlich ein verborgenes Wunder 

ohne eine Verände-
rung der Natur war, 
wird der Name 
G’ttes in der Esther-
Rolle nicht erwähnt.
Das Chanukka-
Wunder ist ein of-
fensichtliches Wun-
der, quasi eine 
Veränderung der 
Natur – als das weni-
ge vorhanden Öl 
acht Tage lang 
brannte.
Pessach sind offen-
sichtliche Wunder – 
die zehn Plagen, das 
himmlische Manna 
usw.
Koresch, der vor ca. 
2.600 Jahren persi-
scher König war, 
träumte, dass G’tt 

ihm befohlen hätte, das jüdische Volk zurück in das Land 
Israel zu schicken und den zweiten Tempel zu bauen (Buch 
Esra, Kapitel 1, Verse 1–4).
In unseren Tagen ruft Persien, der Iran, wieder zur Ver-
nichtung des Staates Israel und des jüdischen Volkes auf. 
Die Machthaber dort haben nichts aus der Geschichte ge-
lernt, nämlich, dass in jeder Generation versucht wird, uns 
zu vernichten, aber G’tt uns rettet.
Auch heute sehen wir große Wunder, so, wie der Staat Is-
rael mit großem Heldentum, Weisheit und Intelligenz ge-
gen seine Feinde kämpft und sie alle besiegt. 
Danken wir alle G’tt für alle Wunder, die er für uns voll-
bringt und beten wir weiter für die Rückkehr aller Geiseln 
zu ihren Familien.
Das Volk Israel lebt und besteht bis in alle Ewigkeit. Alle 
Hasser weltweit werden verschwinden und mit G’ttes Hilfe 
wird es einen neuen friedlichen Nahen Osten geben.
Chag Purim sameach, ein frohes Purimfest!

Rabbiner Yitshak Ehrenberg
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ПРАЗДНИКИ

СВИТОК ЭСТЕР – РАССКАЗ О СКРЫТОМ ЧУДЕ
Размышления раввина Общины Ицхака Эренберга к празднику Пурим

Почему в свитке »Эстер« не упоминается имя Б-га? 
Чудо Пурима – это великое чудо, благодаря которому 
народ Израиля был спасен от уничтожения.
«Нацист» Аман собирался с позволения персидского 
царя в один день уничтожить всех евреев во всех 127 
странах, которыми правил царь Ахашверош – юно-
шей и стариков, 
детей и женщин.
История, изло-
женная в свитке 
»Эстер«, связана с 
рядом случайных 
совпадений, кото-
рые в конечном 
итоге привели к 
спасению еврей-
ского народа.
Персидский царь 
приговорил свою 
жену к смерти за 
непослушание и 
стал искать но-
вую жену. Из ты-
сячей возможных 
невест его выбор 
пал на еврейку 
Эстер. Эстер же 
совсем не намере-
валась выходить 
замуж за нееврея.
Мордехай, родственник и приемный отец Эстер, уз-
нал о том, что двое стражей собираются совершить 
покушение на царя, и через Эстер передал царю эту 
информацию. Так Мордехай спас царя, не получив за 
это никакого вознаграждения.
В это время Аман, высший чиновник царя, велел соо-
рудить на холме виселицу высотой 25 метров, на кото-
рой он собирался повесить Мордехая. Утром он от-
правился в царю, чтобы получить на это разрешение.
В ту же ночь, когда по приказу Амана готовили висе-
лицу, царь не мог уснуть и велел принести ему Книгу 
памяти. В ней он прочитал, что Мордехай раскрыл за-
говор против него, и спросил, как Мордехая вознагра-
дили. В ответ он услышал: никак…
Именно в этот момент к царю явился Аман с прось-
бой разрешить ему казнить Мордехая. С этого и нача-
лось его падение…

Эти чудеса и еще ряд других сложились вместе в вели-
кое чудо, которое свершилось под личным надзором 
Б-га. То было скрытое чудо, не изменившее законов 
природы, поэтому имя Б-жье в свитке »Эстер« и не 
упоминается.
Чудо Хануки – это явное чудо, изменение законов 

природы, так как 
остатки масла го-
рели восемь дней.
Песах – это явные 
чудеса: десять 
казней, манна не-
бесная и т.д.
2600 лет назад 
п е р с и д с к о м у 
царю Курушу при-
снилось, что Б-г 
велит ему отпра-
вить народ Изра-
иля обратно на 
землю Израиля и 
построить вто-
рой Храм (Книга 
Эздры, гл. 1, ст. 
1-4).
В наши дни Пер-
сия (Иран) вновь 
призывает к унич-
тожению Израи-
ля и еврейского 

народа. Правители Ирана так и не научились извле-
кать уроки из истории и забыли, что каждое поколе-
ние пытается уничтожить нас, но Б-г всегда нас спаса-
ет.
И в наше время мы видим великие чудеса, видим, как 
героически, мудро и умно Государство Израиль сра-
жается со своими врагами и побеждает всех.
Поблагодарим же Б-га за все чудеса, которые Он со-
вершает для нас, и продолжим молить Его, о том, что-
бы все заложники смогли вернуться к своим семьям.
Народ Израиля будет жить и существовать вовеки ве-
ков! Все ненавистники во всем мире исчезнут, и с 
Б-жьей помощью на Ближнем Востоке восстановится 
новый мир.
Хаг Пурим самеах, веселого праздника Пурим!

Раввин Ицхак Эренберг
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Purim Musical DES Ensembles 

TumbalaleikA

Auftritt des Familienzentrums Zion

Gesang und Tanz der Kita Delbrückstr.

u.v.m.

Purim-Show für die ganze Familie

16. mÄRZ 2025

13:30 bis 15:30 Uhr

Jüdisches Gemeindehaus Fasanenstrasse 

Kostümwettbewerb 

Bastelstation

Schminken

Hamantaschen

JÜDISCHES GEMEINDEHAUS 
FASANENSTR. 79-80
10623 BERLIN
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Von Antisemitismus 
betroffen?
Mit Ihrer Erfahrung  
müssen Sie  
nicht alleine bleiben.

Das Unterstützungsnetzwerk  
für Betroffene und Zeug*innen  
anti semitischer Gewalt,  
Diskriminierungen, Bedrohungen,  
Beleidigungen und weiterer  
antisemitischer Vorfälle in Berlin.

DOKUMENTATION
RIAS Berlin  
Recherche- und Informations stelle  
Antisemitismus Berlin
RIAS Berlin erfasst berlinweit alle  
antisemitischen Vorfälle und  
vermittelt kompetente Unterstützung.
�  Vorfall melden: 

report-antisemitism.de 
info@report-antisemitism.de 
Telefonische Hotline: 
0152 133 621 98 (Mo. – Fr. 10 – 17) 

ANSPRECHPERSON IN DER GEMEINDE 
Sigmount Königsberg  
Antisemitismus beauftragter  
der Jüdischen Gemeinde zu Berlin
Der Antisemitismusbeauftragte der  
Gemeinde ist Ihre Anlaufstelle für alle  
Ihre Anliegen rund um Antisemitismus.
�  Jetzt kontaktieren: 

030 880 282  10 
dialog@jg-berlin.org

BERATUNG
OFEK Berlin 
Beratungsstelle bei antisemitischer  
Gewalt und Diskriminierung
OFEK Berlin berät Einzelpersonen,  
ihre Familien und Angehörigen sowie 
Zeug*innen antisemitischer Vorfälle.
�  Beratung anfragen: 

ofek-beratung.de/berlin 
kontakt@ofek-beratung.de 
Telefonische Hotline: 
030 610 804  58  &  0176 458 755 32 
Mo. – Mi. & Fr. 11 – 14 Uhr, Do. 15 – 18
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COURAGE?
AUSGEZEICHNET!

BAND FÜR MUT UND VERSTÄNDIGUNG 2025

Jetzt 
Vorschlag 
senden

Kennen Sie Menschen oder Gruppen, die sich 
aktiv für Gerechtigkeit einsetzen, gegen Rassismus 
kämpfen und Verantwortung übernehmen? Dann 
geben Sie ihnen die Anerkennung, die sie verdie-
nen, für ihr Engagement und ihre Zivilcourage!

Schlagen Sie uns Ihre Favoriten vor: 
vorschlag-band.de oder an 
vorschlag@band-mut-verstaendigung.de. 
Eine kurze Begründung genügt. 
Wir freuen uns auf Ihre Vorschläge!
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GEORG HABERLAND

Vortrag von Wolfgang Schäche in der Reihe 
»Vergessene jüdische Architekten in Berlin« 

Di 1. April 2025 | 19 Uhr
Jüdische Gemeinde zu Berlin 
Oranienburger Straße 29, 10117 Berlin, Repräsentantensaal 
Eintritt:  8,–/10,–

Georg Haberland (1861–1933) zählte zu den herausragenden 
Protagonisten des Berliner Baugeschehens in den prosperieren-
den Jahrzehnten vor und nach der Jahrhundertwende. Als 
Generaldirektor der Berlinischen Boden-Gesellschaft hatte er auf 
dem Bausektor einen signifikanten Beitrag zur Entwicklung der 
Stadt geleistet, als sie mit Vehemenz zur Weltstadt gedieh. Wie 
kaum ein anderer in dieser von Aufbruchstimmung und 
dynamischen Unternehmergeist erfüllten Zeit, schuf er die 
planerischen, baulichen wie infrastrukturellen Voraussetzungen 
für die Entstehung ganzer Stadtteile (wie das Bayerisches Viertel 
sowie das Rheinische Viertel) und sorgte für deren systematische 
Bebauung. Der Vortrag sucht die wesentlichen Etappen Georg 
Haberlands Leben und Bauschaffen nachzuzeichnen.

Prof. Dr. Wolfgang Schäche, 
Architekt (BDA, DWB, DASL) und 
Bauhistoriker, Studium der 
Architektur in Berlin, Professor em. 
für Baugeschichte und Architek-
turtheorie an der Berliner 
Hochschule für Technik; zahlreiche 
Publikationen zur Architektur- und 
Stadtgeschichte des 19. und 20. 
Jahrhunderts sowie zur Architek-
turtheorie und Denkmalpflege.

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN

LEO NACHTLICHT

Vortrag von David Pessier in der Reihe 
»Vergessene jüdische Architekten in Berlin« 

Di 8. April 2025 | 19 Uhr
Jüdische Gemeinde zu Berlin 
Oranienburger Straße 29, 10117 Berlin, Repräsentantensaal 
Eintritt:  8,–/10,–

Leo Nachtlicht  (1872–1942) begann seine Karriere als Architekt 
mit dem Bau gediegener Villen und Landhäuser sowie dem 
Entwurf von Innenausbauten. Vor allem in den 1920er-Jahren 
beschäftigte er sich aber auch mit dem pulsierenden Leben der 
Großstadt Berlin und entwickelte hierfür eine bemerkenswerte 
Ausprägung moderner Architektur mit eigenständiger Qualität. 
Sie kam am deutlichsten im 1928/29 errichteten »Gourmenia-Pa-
last« zum Ausdruck, der u.a. Bezüge zur Art déco erkennen lässt. 
Der Vortrag gibt einen Einblick in das Werk des damals promi-
nenten Architekten, dessen Atelier auch zu den begehrtesten 
Adressen für junge Berufsanfänger zählte.

David Pessier, Architekt 
und Bauhistoriker, Ausbil-
dung zum Bauzeichner, 
Studium der Architektur in 
Berlin, Fachberater für 
Denkmalschutz, Dozent für 
Baugeschichte und 
Architekturtheorie an der 
Berliner Hochschule für 
Technik (2012–2020) und der 
Filmuniversität Babelsberg 
Konrad Wolf (seit 2012), 

Forschungen zur Geschichte und Theorie von Architektur und 
Städtebau, Schwerpunkt 20. Jahrhundert.

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN
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Bibliothek der Jüdischen Gemeinde zu Berlin
Jüdisches Gemeindehaus, Fasanenstraße 79/80 | 10623 Berlin
Mo–Do 11–18 Uhr | Mittagspause 13–14 Uhr
Tel. 880 28 241, Auskunft  Tel. 880 28 277, Ausleihe
E-Mail: bibliothek@jg-berlin.org
Web: https://jg-berlin.bibliotheca-open.de

Die 1. Herren-Mannschaft von TuS Makkabi Berlin  
ist für den Berliner Amateursport-Preis 2025 nominiert

Die Jüdische Gemeinde zu Berlin unterstützt den Verein weiter auf seinem Weg in der Oberliga. 
Unterstützen auch Sie Berlins einzigen jüdischen Fußballverein und stimmen Sie noch bis zum 10. März 
online ab unter https://tinyurl.com/3yzz38bf. Makkabi Chai!

Der Berliner Amateursport-Preis wird seit dem Jahr 2014 von der Deutschen Olympischen Gesellschaft, 
Landesverband Berlin und dem Landessportbund Berlin mit dem Ziel vergeben, den Amateursport und 
seine herausragenden Leistungen der Öffentlichkeit zu präsentieren. 
� Weitere Infos unter: https://www.amateursportpreis.berlin

Wissenschaftliche Gesellschaft WIGB
13 марта, 18.30 в Семинарраум на Ораниенбургерштр. 
29, 1 этаж, состоится первая лекция из цикла «Возник-
новение математических понятий!». Тема: «Числовые 
отношения» На русском языке.
Лектор Евгений Ширяев. Вход свободный 
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ISRAEL

HILFE FÜR SHUVA ACHIM UND ZAHAL

7. Oktober 2023 – Morgengrauen am Grenzzaun, der den 
Gazastreifen von Israel trennt. Bewaffnete Terroristen auf 
Motorrädern durchschneiden den Zaun. Dutzende drin-
gen in das Staatsgebiet Israels ein und begeben sich auf eine 
Mord- und Schreckenswelle von Haus zu Haus, mit dem 
Ziel, jeden Israeli zu töten, zu verwun-
den oder zu entführen, der ihnen be-
gegnet. 
Die Regionalstraße 25 im Gaza-Gürtel 
kreuzt die Straße 232, die längste Regi-
onalstraße in Israel, sie führt vom Sü-
den direkt nach Tel Aviv und Jerusa-
lem. Hier beginnt die Geschichte der 
Shuva Achim! Zuerst als Hilfe für Ver-
wundete richten die drei Brüder Kobi, 
Eliran und Dror Trabelsi einen Treff-
punkt für die Ambulanzen an der Re-
gionalstraße 25 ein, der die Verwundeten in die Hospital-
Zentren nach Tel Aviv und Jerusalem weiterleitet.
Von der Shuva Junction begann am 7. Oktober 2023 die 
Versorgung und die Unterstützung für die Überlebenden 
des Hamas-Massakers, und sie geht bis heute weiter mit 
der Versorgung der IDF-Soldaten und mit der Unterstüt-
zung der israelischen Armee.
Was als Hilfe für die verwundete Bevölkerung nach dem 
blutigen Angriff am 7. Oktober begann, entwickelte sich zu 
einem Knotenpunkt für die Israelische Defense Force.
Familie Trabelsi schreibt sich auf die Fahne: Essen, Geträn-

ke, die Versorgung der IDF Soldaten mit alltäglichen Din-
gen gibt es umsonst, damit der Hamas-Krieg ein Ende fin-
det. 
Shuva Achim in Otef Aza (Gaza-Gürtel) unterstützt die 
IDF im Krieg gegen den Hamas-Terror. Die Bombenein-

schläge sind alle zwei Stunden auf beiden 
Seiten zu hören, bis Januar 2025 die neue 
Waffenstillstandsvereinbarung eintrat und 
die ersten Entführten freikamen.
Die Waffenruhe ermöglichte die Übergabe 
von zwei Geiseln aus Kfar Aza und einer 
Geisel vom Nova Festival zur Militärbasis 
Re’im. Die Militärbasis liegt auf dem Nova 
Festival Gelände nahe des Kibbuz Re’im. 
Auf diesem Festival des Friedens massak-
rierten die Hamas-Terroristen 364 Menschen.
Die nächste Phase der Waffenruhe wird 

neue Übergaben von Entführten ermöglichen. Doch eine 
Friedenslösung rückt in weite Ferne. Die Terrororganisati-
on Hamas ist nicht zerschlagen, sondern nur geschwächt. 
Es gilt, zu einem normalen Leben zurückzukehren, aber 
wie wird das Drehbuch der Gewalt geändert? Das kann 
nur die Zukunft zeigen und damit brauchen die Shuva-
Brüder und die IDF unsere Unterstützung.
Bitte unterstützt Shuva Achim und Zahal mit Hilfe dieses 
OCR Codes oder auf der Website
my.israelgives.org/en/fundme/ShuvaAchim

Ilana Eimerl
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SPIELERISCH DIE WELT ENTDECKEN  
Frühkindliche Erziehung Im Jugendzentrum Olam

Jeden Sonntag um 10.30 Uhr verwandelt sich unser Ju-
gendzentrum in einen lebendigen Lern- und Erlebnisraum 
für die Kleinsten: Ein besonderer Kurs für 2- bis 3-Jährige 
bietet eine wertvolle Ergänzung zum Kita-Alltag und 
schafft eine warme, inspirierende Atmosphäre, in der die 
Kinder spielerisch gefördert werden.
Hinter diesem liebevollen Angebot stehen zwei engagierte 
Pädagoginnen, Ira und Renata, die vor drei Jahren aus der 
Ukraine zu uns gekommen sind. Die Gemeinde unter-
stützte sie nach ihrer Flucht, und seither bringen sie sich 
mit viel Herz und Engagement in unsere Gemeinschaft ein. 
Mit ihrer Erfahrung und Leidenschaft gestalten sie einen 
Kurs, der nicht nur die kindliche Entwicklung fördert, son-
dern auch ein Gefühl von Geborgenheit vermittelt.

Lernen mit allen Sinnen
Ira, die bereits in der Ukraine viele Jahre in einem jüdi-
schen Kindergarten gearbeitet hat, widmet sich besonders 
der altersgerechten Förderung durch spielerisches Entde-
cken. Die Kinder lernen die alltäglichen Dinge der Welt in 
einer geschützten und liebevollen Umgebung kennen. Da-
bei steht das Hören, Sprechen, Singen und das spielerische 
Erkunden durch Bewegung und haptische Erfahrungen im 
Vordergrund. Hier können die Kinder sich ausprobieren, 
lernen, ihre Umgebung wahrzunehmen und sich gleichzei-
tig austoben.

Frühkindliche Sprachentwicklung 
Renata bringt ihre Ausbildung in der Helen-Doron-Me-
thode mit in den Kurs ein. »Helen Doron English« ist ein 
international anerkanntes Konzept für den spielerischen 
Erwerb der englischen Sprache bereits im frühkindlichen 
Alter. Durch Musik, Bewegung und interaktive Methoden 
lernen die Kinder auf natürliche Weise erste englische 
Wörter und Satzstrukturen, ohne dabei Druck oder Frust-
ration zu erleben. Dieses Konzept wurde speziell dafür ent-
wickelt, die Sprachfähigkeit im frühen Kindesalter intuitiv 
zu fördern und hat sich weltweit bewährt.

Ein offenes Angebot für neue Familien
Unser Sonntagskurs ist eine wunderbare Gelegenheit für 
Kleinkinder, sich in einem sicheren Rahmen zu entfalten, 
neue Freundschaften zu schließen und wertvolle Erfahrun-
gen zu sammeln. Eltern, die ihren Kindern eine liebevolle 
und pädagogisch durchdachte Förderung ermöglichen 
möchten, sind herzlich eingeladen, mit ihren Kleinen vor-
beizukommen und das Angebot kennenzulernen.
Wir freuen uns über neue Kinder und darauf, gemeinsam 
mit ihnen die Welt spielerisch zu entdecken!

Weitere Infos erhaltet ihr bei uns im Jugendzentrum: 
jugendzentrum.olam@jg-berlin.org, Telefon 030 88718890
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»DER MENSCH IST WIE DER BAUM DES FELDES« (DEUT: 20, 19)
Tu Bischwat an den Jüdischen Oberschulen

Das jüdische Neujahrsfest der Bäume im Februar gilt als 
kleiner jüdischer Feiertag, an dem man traditionell Bäume 
pflanzt. Hinzu kommt als weiterer Brauch, dass man an 
diesem Tag eine Frucht essen soll, die man in diesem Jahr 
noch nicht verzehrt hat. Manche schaffen es sogar, an die-
sem Tag 50 verschiedene Sorten von Früchten zu essen. So 
sieht man also rund um Tu Bischwat auch in den Jüdischen 
Schulen besonders oft den Einen oder die Andere Datteln 
aus Israel verzehren.
Tu Bischwat zeigt aber auch das Ende des Winters an und 
symbolisiert das Blühen Israels, seine Besiedlung, die 
Schönheit der Natur und die Früchte, die seine Erde her-
vorbringt. Anknüpfend an die Schönheit der Natur thema-
tisiert unsere Schule seit vielen Jahren anlässlich von Tu 
Bischwat in verschiedenen Unterrichtsfächern besonders 
den Schutz der Umwelt und den ressourcenschonenden 
Umgang mit ihr. Auf der Grundlage des schulinternen Cur-
riculums obliegt es den Lehrerinnen und Lehrern der 5. bis 
7. Jahrgangsstufen, sich ausführlich gerade mit diesen The-
men rund um Tu Bischwat zu beschäftigen. 
So hat beispielweise jeder Schüler und jede Schülerin der 
Klasse 6 einen eigenen Flaschengarten angelegt, in dem 
nun zum Beispiel demnächst Usambaraveilchen blühen 
werden. 
Diese Beschäftigung mit der Natur und dem kommenden 
Frühling setzte die Klasse dann in der Botanikschule des 
Botanischen Gartens fort, indem sie sich vor allem mit den 
Blumen beschäftigten, diese bestimmten und zeichneten.
Die fünften Klassen führte ihre Exkursion zur »Ökoinsel« 
des Freizeit- und Erholungszentrums (FEZ) in der Wuhl-
heide, wo sie die Klimazone der Subtropen kennenlernten 
und in kleiner Gruppen das Sukkulentengewächshaus und 
das Tropengewächshaus erforschten und u.a. Pflänzchen 
eintopften. Zurück in der Schule war die Überraschung 

groß, als Schülerinnen und Schüler des 12. Jahrgangs be-
richteten, dass die Pflänzchen, die sie damals in der fünften 
Klasse im FEZ eingepflanzt haben, nun schon richtige klei-
ne Dattelpalmen sind. 

Forscherinnen des 6. Jahrgangs arbeiten im Botanischen Garten Flaschengärten im Klassenraum

Forscherinnen des fünften Jahrgangs bei der Arbeit in den Ge-
wächshäusern des FEZ
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VERANSTALTUNGEN

JÜDISCHE GEMEINDE
Gemeindehaus Fasanenstraße 79–80 

10623 Berlin | T 880 28-0

Di 4 
18.00

Jüdischer Liederchor
Proben jeden Dienstag 18.00 | Репетиции по вт.

FAMILIENZENTRUM »ZION«
Oranienburger Straße 31, 10117 Berlin 

zion@jg-berlin.org, T 0151-744 82 619, 0151-744 82 620, 
030-880 28 121, 030-970 058 51 | Информация о месте 
проведения мероприятий у руководителей клубов

Sо 2 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых 
Ком. 414 + каждое воскресенье (09., 16., 23., 30.03 и т.д.)

Sо 2 
14.00

Mishpacha. Пуримская история новыми глазами... 
«Ах, Пуримшпиль, Пуримшпиль, Пуримшпиль!» Отв. 
Н. Риер. Мифгаш

Мо 3 
12.00

Frauenklub. Рецепты наших бабушек

Di 4 
16.00

Klub Kiew & Freunde.  «Весна идет - весне дорогу! 
Клара Цеткин и 8 марта»! Вед. Е. Прокопец. | 
«Лариса Рубальская, ее стихи и песни для души»! 
Вед. С. Светлова. Мифгаш

Mi 5 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Занятия в режиме 
Online - Zoom + каждую среду (12., 19., 26.03. и т.д. )

Mi 5 
15.00

Klub Baku. Собрание актива клуба. Обсуждение 
плана работы на май и июнь 

Mi 5 
16.00

Klub Moskau. «Клейзмершпиль – музыка 
еврейской души». Вед. П. Фельдман. Мифгаш

Do 6 
16.00

Literatursalon. Знакомство с произведениями 
авторов и их обсуждение. Отбор материала для 
Сборника №8. Организационные вопросы. Ком. 314, 
каждый четверг (+ 13., 20., 27.3. и т.д.)

Do 6 
17.00

FZ Zion. Современные танцы. Gemeindehaus, 
Fasanenstraße + 13., 20., 27.03

Fr 7 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства. 
Рисование. Вед. М. Красновская. Ком. 217, 
каждую пятницу (+ 14., 21., 28.03 и т.д.)

So 9 
10.30

FZ Zion приглашает детей от 3-6 лет, а так же их 
родителей в Еврейский музей отпраздновать 
Пурим. Запись до 05.03 только по телефону: 0151 744 
82 619, 10.30-13.00

So 9 
10.30

FZ Zion и Детский мир Еврейского музея г. Берлин 
при-глашает детей от 3-6 лет, а так же их родителей 
отпраздновать Пурим. За-пись до 05 марта только 
по телефону: 0151 744 82 619

So 9 
13.00

FZ Zion. «Фортепианная мозаика». Концерт детской 
музыкальной студии под руководством Зои 
Семиндиевой. Мифгаш

So 9 
16.00

Klub Arkadia. «Жребий брошен». Празднуем 
Пурим. Вед Г. Грудев. | «О немецком рынке труда: 
законы, правила, возможности, перспективы и 
рекомендации». Вед. Н. Бутримова. Мифгаш

Мо 10 
12.00

Frauenklub. Что такое праздник Пурим и как его 
празднует иудеи. Вед. С. Абрамова

Мо 10 
17.00

FZ Zion. Дискуссионный клуб. «Кому к лицу „Уши 
Амана?“» Вед. Д. Призамд. В помещении «Senioren-
treff», Gemeindehaus, Fasanenstr. 79-80, 10623, Berlin

Di 11 
16.00

Klub Odessa. Пурим по-одесски. Отв. С. Кутевич. / 
«Дарите женщинам цветы, дарите женщинам 
улыбки». Фильм «Наши мамы». Вед. А. 
Бердичевский. Мифгаш

Mi 12 
16.00

Klub Leningrad. 1. «Пурим в наших сердцах». Отв. С. 
Гольдберг. 2. «В подарок женщинам». Поэзия 
Александра Кушнера. Вед. А. Витзон. Мифгаш

Do 13 
16.00

Café Balagan. «Пурим - праздник чудесного спа- 
сения»! Карнавал масок. Вед. С. Черняховская. Мифгаш

Do 13 
16.00

Literatursalon. Весёлый праздник Пурим. Отв Л. 
Яновская. Ком. 314

Мо 17 
12.00

Frauenklub. «Хочешь любви и согласия? Люби 
меня и соглашайся со мной». Искусство гармони-
чных отношений в семье. Вед. психолог - Н. Давыдова

Мо 17 
16.00

Klub Dnepr. Музыкальный вечер. «Пурим-Бал». 
Отв. В. Грановский. Мифгаш

Di 18 
16.00

Klub Kiew & Freunde. «Пурим – праздник, в память 
о спасении евреев от рук врагов во времена прав- 
ления царя Ахашвероша». Отв. А. Годик. / «Как Лейба 
Штраус весь мир одел»! Отв. Е. Прокопец. Мифгаш

Mi 19 
16.00

Klub Moskau. «Пуримское волшебство в Клубе 
Москва». Вед. Р. Линде. Мифгаш

Do 20 
18.00

Klub Baku. Празднуем Пурим и Новруз. Лектор В. 
Эфендиев, заслуженный журналист Азербайджана 
и СССР, посол доброй воли при ООН. / 
Музыкальная часть. Вед. Бронислава. Мифгаш

Sо 23 
14.00

FZ Zion. Workshop  «Клезмерская музыка и песни 
на идиш». Вед. Беата Фалькович и Александр 
Винокуров. Oranienburgerstr. 31

Мо 24 
12.00

Frauenklub. Еврейские песни с Ириной Бабаевой

Di 25 
16.00

Klub Odessa. Клубу Одесситов 24 года. Отв. С. 
Кутевич. | 81 год освобождения Одессы от немецко-
румынских оккупантов. Вед. Н. Буравчук. Мифгаш

Mi 26 
16.00

Klub Leningrad. Из цикла: «Великие политики 
прошлого: Менахем Бегин». Вед. Д. Призамд. Мифгаш

Mi 26 
17.00

FZ Zion. Любимые мелодии нашего детства. Концерт 
клезмербэнд «Erev Tov» под руководством Игоря 
Свердлова. В помещении «Seniorentreff», Gemeinde-
haus Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin

Sо 30 
16.00

Mishpacha. Экскурсия в Старую национальную 
галерею с Анной Леус. Справки в клубе. Отв. Н. Риер
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Мо 31 
12.00

Frauenklub. Что такое клуб по интересам? Вед. Л. 
Рахамимова

Mi 2.4. 
16.00

Klub Moskau. Дуэт «Беата и Алексей» с 
музыкальной программой «Идишкайт». Мифгаш

Mi 2.4. 
16.00

Klub Kiew & Freunde. Экскурсия с Е. Ремпель: 
Даниель Либескинд, мост Голды Меир, дом 
Инвалидов, Шарите и многое другое! Информация 
по тел.: 0159 019 683 55

Sо 6.4. 
14.00

Mishpacha. «Встречаем праздник Песах. История 
исхода евреев из Египта». Отв. Н. Риер. Мифгаш

Мо 7.4. 
12.00

Frauenklub. «Еврейская Пасха. История и 
традиции праздника». Вед. Л. Рахамимова

Мо 7.4. 
16.00

Klub Dnepr. «В преддверии праздника Песах». Вед. 
А. Годик. 2. Музыкальная часть: поет П. Фельдман. 
Мифгаш

Di 8.4. 
16.00

Klub Odessa. «Песах – праздник в память об 
исходе из Египта». Вед. И. Пикман. 2. Поет Беата 
Фалькович. Мифгаш

Mi 9.4. 
16.00

Klub Leningrad. «Песах в наших сердцах». Вед. С. 
Гольдберг. | «Михаил Булгаков и власть». Вед. Л. 
Кноринг. Мифгаш

JÜDISCHE VOLKSHOCHSCHULE 
Fasanenstr.79–80 | T 880 28 265 | Kurse: www.jvhs.de

Di 1 
19.00

Georg Haberland. Legendärer Baunternehmer 
Berlins. Vortrag Prof. Dr. Wolfgang Schäche in der 
Reihe »Vergessene jüdische Architekten in Berlin« , 
Oranienburger Straße 29, 10117 Berlin, Repräsentanten-
saa.l 8,–/10,–

Di 8 
19.00

Leo Nachtlicht. Vortrag David Pessier in der Reihe 
»Vergessene jüdische Architekten in Berlin« , Oranien-
burger Straße 29, 10117 Berlin, Repräsentantensaa.l 
8,–/10,–

JUGENDZENTRUM OLAM  
Joachimsthaler Str. 13 | 10719 Berlin | Hinterhaus  

2. Etage | T (030) 887 188 90

So 
10.30 
13.00 
14.30

Sonntags (2.3., 9.3., 23.3., 30.3.) 
Frühkindliche Entwicklung (ab 3 J., mit Anmeldung)
Peuloth & Chugim für alle von 6 bis 13 (bis 17 Uhr)
Peuloth für alle ab 14 Jahren (bis 17 Uhr)

So 16 
13.30

Purimspiel im Gemeindehaus Fasanenstraße. 
13.30-15.30

Mo 
16.00

Montags (3.3., 10.3., 17.3., 24.3., 31.3.) 
Tischtennis (ab 8 J., in Kooperation mit Makkabi)

Mi 
16.30 
16.30

Mittwochs (5.3., 12.3., 19.3., 26.3.) mit Voranmeldung
Gesangs- und Tanzensemble Tumbalalaika ab 7 J. 
Kunstwerkstatt mit Krassimir ab 6 J.

auf Anfrage
Bat Mitzvah Club. 1x im Monat 18– 19.30, 11-13 Jahre, 
Synagogenübergreifend)
Ferienworkshop im Jugendzentrum 
Hausaufgabenbetreuung/Nachhilfe 

TTS Vorschulprogramm @ Juze Olam (ab 3 J.)
Tel: 030/ 448 21 53; 0172/305 80 72

So   
10.00 

 
11.05 

 
11.45 
12.25 

Sonntags (2.3., 9.3., 16.3., 23.3., 30.3.) 
Sprachentwicklung. Lesenlernen auf spielerische 
Weise mit jüdischen Themen und Festen
Bildende Kunst. Jüdische Traditionen, Malen, 
Origami, Basteln, Handarbeit
Meine kleine Tora, Hebräisch Kurs für Kinder. 
Liedtheater, musik. Erziehung, Lieder für jüdische Feiertage 
zum Mitsingen, mit Bella Bairamova, Nikolaj Kurenkov

Di 
16.00 
17.00

Dienstags  ( (4.3., 11.3., 18.3., 25.3.)
Mathematik: Entwicklung des logischen Denkens
Wir lernen Deutsch lesen und schreiben

Do 
16.00 
16.45

Donnerstags  (6.3., 13.3., 20.3., 27.3.) 
Ästhetische Erziehung. Zeichnen und Malen
Play und learn English. Kinder verschiedenen Alters

Kesher Bejn Dorot – Generationsverbindendes  
Programm TTS @ Jugendzentrum Olam

So  
10.00 
11.00 

 
13.30

Sonntags  (2.3., 9.3., 16.3., 23.3., 30.3.) 
Kindertanzgruppe »Lezginka« (6-12 J; Wahlfach)  
Jüdisches Tanzensemble »Kaukasus« (Mädchen, 
Jungen ab 13 J.; Wahlfach)
Kinder- und Jugendsportgruppe Badminton, 
Turnhalle Oranienburger Str. 29 (Wahlfach)

So 2 
14.00

Ausstellungsbesuch: Museum Barberini, Potsdam: 
Kosmos Kandinsky. Geometrische Abstraktion im 20. 
Jahrhundert. Treff: TTS-Olam, mit Voranmeldung Tel: 
0172/305 80 72

Mo 
17.00

Montags (3.3., 10.3., 17.3., 24.3.) 
Frauenstudio für jüdischen orientalischen Tanz. 
(Wahlfach.) LBH, Herbartstr. 26

Mo 3 
17.00

Bilinguale Literaturwerkstatt. Lyrik & Musik Abend 
zum Internationalen Frauen Tag - Poesie, Prosa & Musik 
unserer Autoren. Mod. Dr. N. Gaydukova (Deut., Engl., 
Rus.) Gitarre & Gesandt Georg Poztes

Do 6  
16.00 

 
17.00

Eltern-Kinoklub »Retro«: »Wie klaut man eine Million?« 
1966, USA, Regie William Wyler mit Audrey Hepburn. JZ 
Olam, Kinosaal 
Purimmasken basteln, Zaubertricks& Kostüme selbst 
gestalten 

Mi 12 
16.00 

 
16.30  

 
 

17.00

Purimfeier. Пришёл Адар – умножай веселье 
великое чудо праздника Пурим. Musik, Kaffee, Tee, 
Hamen Taschen. LBH, Herbartstr. 26
Treffen Женщины в изобразительном искусстве не 
модель, но-творец! Встреча со скульптором Аллой 
Красницкой Ort: LBH, Herbartstr. 26.
Film: «One Night with the King ». Israel, USA. Ort: LBH, 
Herbartstr. 26.
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So 9 
18.00

Vanya Zhuk, Gitarre, Israel. Lieder auf Jiddisch, Iwrit, 
russisch. Mit Begleitung und Improvisationen in 
verschiedenen Gitarrenstilen – Klezmer, Gypsy, Blues, 
Middle East. Играет и поет виртуозный гитарист и 
певец ВАНЯ ЖУК (Израиль). Популярные еврейские, 
русские и цыганские песни. Клезмер, блюз, 
зажигательные балканские мелодии. Fasanenstr. 
79-80, 10623 Berlin. Karten (15/10/8€): T. 0163 74 34 744

Di 11 
18.30

Kochkurs zu Purim mit Julia Mostova-Schwartz 
(Russ./Dt.). Готовим и пробуем традиционные блюда 
на Пурим: печенье с маковой начинкой «Хаман-
ташен». Салат из цветной капусты с гранатами и 
фисташками. Seminarraum, Oranienburger Str. 29. 
5/8€, mit Verkostung. T. 0163 74 34 744

Fr 14 
11.00

Gemäldegalerie, Анна Леус: Эскурсия по выставке 
»От Одессы до Берлина«. Европейская живопись 
XVI-XIX веков. 60 шедевров из Одесского музея 
западного и восточного искусства в непосредст-
венном диалоге с картинами из коллекций музеев 
Берлина. Билеты (7€) по тел. 0163 74 34 744

So 16 
17.00

Jüdische Tänze für Anfänger mit Amalya (Deutsch). 
Fasanenstr. 79-80 (So 17-18.30). Anmeldung: T. 0163 74 
34 744 

Do 20 
18.30

Anna Leus, Kunsthistorikerin. Анна Леус, искусство-
вед, гид. «Богемские гранаты». Всё о богемских 
гранатах: легенды и подлинные истории. С цветными 
иллюстрациями. Богемские пиропы стоят в особом 
ряду среди красных гранатов – они есть только в 
Чехии, и их всё меньше и меньше. Fasanenstr. 79-80, 
10623 Berlin. Билеты (10/8/5€): T. 0163 74 34 744

Mo 24 
17.00

Nata Merenkova и ее кинолекторий. О режиссере 
Паоло Вирци (Италия), его актерах и фильмах, в т.ч. 
»Первое и прекрасное«, комедия, получившем 
многочисленные награды на к/ф и номинацию на 
»Оскара«. Обсуждение за чашкой чая. Seminarraum,  
Oranienburger Str. 29, тел. 0163 74 34 744

Do 27 
15.00

Kunstgewerbemuseum mit Tatjana Pauly. Экскурсия с 
Т. Паули в Музей прикладного искусства: изделия 
из серебра, золота, слоновой кости и хрусталя 
времен средневековья, ренессанса, барокко и 
рококо. Скровища династии Вельфов и серебро 
советников из Люнебурга. Встреча: в фойе музея, 
вход справа от Kulturforum, Matthäikirchplatz, 10785 
Berlin. Билеты (7€) по т. 0163 74 34 744 

So 6.4. 
11.00

Wanderung mit Nikita, ca. 12 km. Am Tegeler Fließ. 
Kostenlos. Поход на полдня. Бесплатно! Treff/Сбор: 
S1/S81 Waidmannslust. Tel. 0163 74 34 744

Mi 9.4. 
12.00

Wanderung mit Sveta & Rolf, ca. 10 km. Treptower 
Park und Plänterwald an der Spree. Eierhäuschen, 
Archenhold Sternwarte, Ehrenmal. Kostenlos. 
Прогулка по лесопаркам с посещением местных 
достопримечательностей. Бесплатно! Treff: S42 
Treptower Park. На платформе. Т. 0163 74 34 744

Do 13 
17.00 
18.00

Lev Leachim: Mischloach Manot
TTS, JZ OLAM Chag Purim - Chag Gadol Le Jehudim 
Lesung der Megilat Esther, Kostümen, Masken, 
Raaschanim u. traditionelle Speisen; in der Synagoge 
unter Leitung von Rav Y. Ehrenberg:

So 16 
11.00 
12.00

TTS-Kinderausstellung im Juze Olam. Masken und 
Hamantaschen für Purim
Purim-Konzert - Programm der Kinder

Mo 16 
15.00

Kinderausflug zur Ausstellung ASTER 3D Trick Art.
Friedrichstr. 185, Treff: TTS-Olam, mit Voranmeldung: 
0172/305 80 7

Mi 26 
16.00 

 
 
 

17.00

Gesundheitsschule. Школа Здоровья: Встреча с 
ведическим психологом А. Афанасьевой. Правильное 
питание. Дыхательные упражнения. Ответы на 
вопросы по повышению качества жизни. LBH, 
Herbartstr. 26.
Film: Кинофильм о знаменитой еврейской балерине 
Анне Павловой «Скрипка и Ротшильд»: Pежиссёр 
Анатолий Вайнштейн Ort: LBH, Herbartstr. 26.

So 30 
11.00

Kunstausstellung. »Der Künstler und das Kind« – 
»Мистецтво – майстер художник i дитина« auf 
Ukrainisch mit Zlata, nach Juan Miro.

PROJEKT »IMPULS«
T 880 28-404, 0163-74 34 744, Dr. Svetlana Agronik

svetlana.agronik@jg-berlin.org

Sa 1 
18.45

Tangoabend (Milonga), bis 23.45 Uhr. Zusammen mit 
Pippo Tango Berlin. Großer Saal, Oranienburger Str. 29, 
10117 Berlin, svetlana.agronik@jg-berlin.org

So 2 
17.00

Theater LOMIR, JG Rostock. »Hier kommt der 
Messias« nach Dina Rubina. Russisch, UT Deutsch. 
Cпектакль «Вот идет Мессия!» по роману Д. 
Рубиной. В спектакле звучат песни Б. Окуджавы и 
популярная еврейская музыка в исполнении 
музыкантов театра. Großer Saal, Fasanenstr. 79-80, 
10623 Berlin (15/10/8€): T. 0163 74 34 744

Mo 3 
18.00

Kurs Jüdische Tänze mit Amalya (auf Deutsch). 
Frauengruppe. Großer Saal, Fasanenstr. 79-80 (Mo 
18-19.30). Anmeldung: T. 0163 74 34 744 

Mi 5 
14.00

Theatergruppe der JGZB. Regie: Michail Milmeister. 
Proben (Mo, Mi, Fr 14-18.00). Oranienburger Str. 29. 
Anmeldung: T. 0163 74 34 744 

Do 6 
12.00

Gedächtnistraining mit Anastasia (Russ.). 
Тренировка памяти,  концентрация внимания,  
логические задачи,  игры (По четвергам: 12-13.00). 
Fasanenstr. 79-80. Запись по т. 0163 74 34 744 

So 09 
14.00

Puppen-Purimspiel »Unsere schöne Ester« für Kinder 
ab 4 J. (auf Russisch). Кукольный спектакль на Пурим 
«Моя прекрасная Эстер». Для детей от 4х лет. 
Играют И. Крылова и М. Мильмейстер. Конкурс на 
лучшие карнавальные костюмы и маски. 
Интерактивные игры. Kleinen Saal, Fasanenstr. 79-80, 
10623 Berlin. Karten (8/5€): 0163 74 34 744
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TRADITIONSCLUB »MASSORET«
Fasanenstraße 79–80 | T 880 28-245

So 2 
15.00

Konzert. А. Гутман (ф-но), И. Бондарь (скрипка). 
Весенние мелодии еврейского местечка

So 9 
15.00

Konzert Frühlingslaune. П. Фельдман: Весеннее 
настроение

So 16 
15.00

Purimfest А. Кармазин. Jüdische Lieder. Еврейские 
Песни

So 23 
15.00

Konzert Б. Фалькович (вокал) и А. Вагнер (гитара). 
Jüdische Lieder. Еврейские Песни

So 30 
15.00

Konzert Н. Дотт (вокал) и К. Назаров (ф-но). 
Музыкальный Вечер

WISSENSCHAFTLICHE GESELLSCHAFT
Oranienburger Straße 31, Zi. 311

Di 4 
14.45

Seminarreihe »Deutsches Sprachbild der Welt vor 
russischem Hintergrund«. (+11., 18., 25.3.), Raum 108,  
Dr. Y. Scheyman. Anmeldung: 030 605 093 44

So 9 Biologie, Genetik. Konsultationen für Gymnasiasten  
(+ 23.3.) mit V. Kochergin. Anmeldung: T. 030 236 271 32

Do 13 
18.30

1. Vortrag der Reihe »Die Entstehung mathemati-
scher Konzepte«, Thema: »Numerische Beziehun-
gen.« Auf Russisch. Referent Dr. E.Shiraev. Seminar-
raum, Oranienburger Str.29

Fr 14 Beratung in Schul-Chemie für Gymnasiasten. (+ 
28.3.). T. Solomasova. Anmeldung: T. 030 605 093 44

Mi 26 
15.00

Sitzung des Vorstands und der aktiven Mitglieder der 
WiGB. Seminarraum,  Oranienburger Str. 29

SONSTIGES
Mi 5 
17.00

Heinrich von Treitschke und der Berliner Antise-
mitismusstreit. GCJZ Berlin, Laubenheimer Str. 19, 
14197 Berlin

Do 13 
19.00

Nachgefragt! Bei Hannah Arendt – Vor Antisemitis-
mus ist man nur auf dem Mond sicher. (+ 14.3.+19.3.). 
Mit Alexandra Julius Frölich, Joachim Kelsch, 25,-/18,-, 
Deutsch-Jüdisches Theater, Hohenzollerndamm 177, 
10713 Bln, Karten: 0176/72261305, karten@djthe.de

Sa 15 
19.30

Purim Special: »Haman, Esther, Mordechai & Co« 
mit Boris Rosenthal & Friends + Judith Kessler als 
Spielverderberin. 20,-/10,- Ticketmaster.de + AK. Das 
jüdische Kulturschiff MS Goldberg, Havelufer an der 
Dischinger Brücke/Ruhlebener Str., 13581 Berlin-Spandau
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So 16 
18.00 

Wonderful World Teil 2: What the World Needs Now 
Is Love. Berühmte jüdische Singer/Songwriter, neue 
Songs live und Geschichten. Klavier: Alexander 
Gutman. Mit Alexandra Julius Frölich, Olha Semchys-
hyn, Eva Maria Kölling/Clara Tekampe, Joachim 
Kelsch. Deutsch-Jüdisches Theater im Coupé Theater, 
Hohenzollerndamm 177, 10713 Bln, Karten 25,-/18,: 
0176/72261305, karten@djthe.de

Do 20 
16.00

Feierliche Enthüllung der Gedenktafel am Standort 
des ehemaligen Logenhauses von B‘nai B’rith, Kleist-
straße 10. Begrüßung: Dr. Richard Stern, Präsident B’NAI 
B’RITH Berlin Raoul Wallenberg Loge. Festredner: Joe 
Chialo, Senator für Kultur Berlin;  Dr. Josef Schuster, 
Präsident Zentralrat der Juden in Deutschland; Dr. 
Gideon Joffe, Vorsitzender Jüdische Gemeinde zu Berlin; 
Dr. Andras Kain, Mentor, ehemaliger Präsident Raoul 
Wallenberg Loge

Fr 21 
19.30 

»Lassen Sie mich durch, ich muss hier singen!« 
Anekdoten aus dem Konzertbetrieb – erlebt, aufge-
schrieben und besungen von Andrea Chudak, 
gelesen von Judith Kessler, begleitet von Thomas 
Goralczyk am Klavier. 20,-/10,- Ticketmaster.de + AK. 
Das jüdische Kulturschiff MS Goldberg, Havelufer an 
der Dischinger Brücke/Ruhlebener Str., 13581 Berlin-
Spandau

Sa 22 
17.00

Besessen! - Der Dibbuk, nach Salomon An-Ski. 
Musik: Alexander Gutman. Mit: Alexandra Julius 
Frölich, Eva Maria Kölling, Clara Tekampe, Joachim 
Kelsch ( + 23.3.). Deutsch-Jüdisches Theater im Coupé 
Theater, Hohenzollerndamm 177, 10713 Bln, Karten 
25,-/18,-: 0176/72261305, karten@djthe.de

Sa 22 
19.30

Wedding Klezmer, Klezmer-Tänze und jiddische 
Lieder, Klänge vom Balkan und Rembetiko: Stefan 
Aab,Jannis Lilge, Uwe Sauerwein, Thomas Gruner-
Szur, Reiner Rowald. 20,-/10,- Ticketmaster.de + AK. 
Das jüdische Kulturschiff MS Goldberg, Havelufer an 
der Dischinger Brücke/Ruhlebener Str., 13581 Berlin-
Spandau

Mi 26 
17.00

Heinrich Graetz und die Geschichte der Juden 
von den ältesten Zeiten bis auf die Gegenwart. GCJZ 
Berlin, Jüdisches Gemeindehaus, Fasanenstraße 
79-80, 10623 Berlin. Eintritt frei. Anmeldung: gcjz.
berlin@t-online.de, 030-821 6683

Sa 29 
19.30

Gehen – Bleiben. Szenische Lesung mit Jurij Diez 
aus den Tagebüchern von Victor Klemperer, bearbei-
tet und inszeniert von Katrin Kazubko. 20,-/10,- Ticket-
master.de + AK. Das jüdische Kulturschiff MS Gold-
berg, Havelufer an der Dischinger Brücke/Ruhlebener 
Str., 13581 Berlin-Spandau
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МОЛОДЕ ЖЬ & ОБРАЗОВАНИЕ

ПРАЗДНИК ТУ-БИШВАТ В ЕВРЕЙСКИХ ДЕТСКИХ САДАХ
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JUGEND & BILDUNG

TU BISCHWAT IN DEN JÜDISCHEN KINDERTAGESSTÄTTEN
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INTEGRATION • ИНТЕГРАЦИЯ

Jüdische Gemeinde zu Berlin
Familienzentrum Zion

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

KERAMIKSTUDIO FÜR ERWACHSENE 
& KINDER

In unseren Kursen lernen Sie Keramik-, Glasur- und 
Brenntechniken sowie Dekorationsarten.               

Zi. 413
Студия керамики приглашает детей и взрослых 
овладеть искусством изготовления керамических
изделий.                                                                                      К. 413

ЛИЦЕЙ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ
Развитие речи и логического мышления, начальная мате-

матика, рисование и музыка для детей от 3-х лет.
Желающих записаться и пройти собеседование 

просим звонить по тел:   030 / 970 05 851
или:  030 / 880 28 121

Количество мест ограниченно

%  030/970 05 851

Современная
хореография

Приглашаем детей
(7-16 лет) для занятий танцами в стиле 

Hip-Hop, Jazz-Funk и Jazz Modern. 
Тренировки с чемпионкой Украины 2006 года, 

тренером чемпионов Европы
по современным танцам

Wir laden Kinder
(7-16 Jahre) ein, 

Hip-Hop, Jazz-Funk 
und Jazz Modern 

zu tanzen.

(Montags und 
Mitttwochs 

ab16.30)

PC- & TABLET-KURS FÜR ERWACHSENE
ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ЗАНЯТИЯ 

НА КОМПЬЮТЕРЕ, ПЛАНШЕТЕ И СМАРТФОНЕ

Время уроков и количество 
занятий определяются 

индивидуально (с 9 до13)

Запись по телефону:

%  030/970 05 851

КУРС ИГРЫ НА ФОРТЕПИАНО
по методике преподавания и учебникам немецких

музыкальных школ. (по средам)

Klavierunterricht
Unterrichtssprache 
Russisch o. Deutsch.

% 74738985,     0179 8180 222 
E. Aschrafov,   Zi. 109

NEU NEU NEU NEU         ДЕТСКИЙ КЛЕЗМЕР ОРКЕСТР        NEU NEU NEU NEU
При семейном центре «Сион» открывается первый в Берлине детский и юношеский 
оркестр клезмерской музыки под руководством Александра Винокурова, 
дирижёра и педагога по духовым инструментам
(кларнет, саксофон и флейта).
Приглашаем детей в возрасте от 10 до 17 лет. 
Для начинающих предусмотрены групповые подготовительные занятия.
Репетиции оркестра будут проходить по воскресеньям с 12:00 до 14:00
по адресу: Oranienburgerstr. 29-31, 10117 Berlin.
Запись на собеседование по телефону: 0176 830 30 754.
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Еврейская община г. Берлин
Семейный центр Сион

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

Сердечно поздравляем
ДЖЕММУ МОРОЗ
с её славным юбилеем!

  Являясь одной из основателей клуба «Ленинград» Джемма многие годы
своей активной работой способствовала успешной деятельности клуба
и созданию в нём подлинно Петербургской атмосферы.
     Большой её заслугой является ведение архива истории нашего клуба.
Она заслуживает глубокого уважения как человек, переживший все ужасы
Блокады Ленинграда.
     От всей души желаем Джемме и её родным и близким хорошего здоровья. 
успехов во всём и благополучия.

С Юбилеем!

Клуб«Ленинград»
Семейный центр Сион

КОНЦЕРТ »ФОРТЕПИАННАЯ МОЗАИКА«

** 09. März 2025
** Oranienburger Str. 29-31
** Saal Mifgasch
** 13:00

Концерт детской 
музыкальной студии 
Семейного центра Сион
под руководством 
Зои Семиндиевой

WORKSHOP: 
KLEZMERMUSIK UND JIDDISCHE LIEDER

23. MÄRZ 2025,  ORANIENBURGER STR. 29-31, 14:00

Liebe Freunde und Liebhaber
jüdischer Musik, wir freuen uns, 
Sie zum Workshop für Klezmermusik 
und Lieder auf Jiddisch einzuladen.

Der Workshop wird von Diplomierten 
Musikern und Konzert-Musikanten 
Alexander und Beata geführt. 

Sie können gerne mit eigenen 
Musikinstrumenten kommen.
Wir treffen uns vor dem Mifgasch.

Eintritt ist frei!
Anmeldung und Fragen bitte hier:

(030) 970 05 851

INTEGRATION • ИНТЕГРАЦИЯ
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KULTURAUSTAUSCH MIT JÜDISCHEN GEMEINDEN
Культурный обмен с общинами Лейпцига, Бамберга, Котбуса, Ростока, Шверина, Гамбурга и Ганновера

Das Projekt »Impuls« unterstützt seit über zehn Jahren ver-
schiedene Interessensgruppen, die gemeinsam jüdische 
Feiertage feiern, jüdische Speisen zubereiten, jüdische Lie-
der singen, jüdische Tänze tanzen, Filme zu jüdischen The-
men schauen oder Aufführungen proben. In den letzten 
Jahren hat »Impuls« begonnen, den Kulturaustausch mit 
anderen Gemeinden in Deutschland aktiv zu gestalten. 
Mitglieder der Gruppe »Jüdische Tänze« mit Amalya Asa-
tryan trafen sich im Gemeindehaus mit Tanzgruppen aus 
Bamberg, Leipzig und Cottbus und besuchten das Tanzse-
minar in Rostock. Die Theatergruppe  produzierte unter 
der Regie von Michail Milmeister und der musikalischen 
Leitung von Prof. Evgeny Lauk das Stück »Halbmärchen 
für Erwachsene« und zeigten es mehrmals in der Gemein-
de sowie in unserem Seniorenzentrum. Es folgten Auftritte 
in Rostock, Schwerin, Hamburg und Hannover – jeweils 
vor begeistertem Publikum. 
Danke für die finanzielle Unterstützung an die Leitung un-
serer Gemeinde und des Seniorenzentrums sowie an die 
Leitungen aller Gemeinden, die uns eingeladen haben! 
Danke für den herzlichen Empfang an Juri Rosov (Ros-
tock), Janina Kirchner (Schwerin), Marina Kaplan (Ham-
burg) und Tanja Korsunska (Hannover)! Auf Wiedersehen 
in Berlin und andernorts!

Проект «Импульс» уже более 10 лет поддерживает 
разные группы по интересам, которые отмечают вме-
сте еврейские праздники, готовят блюда еврейской 
кухни, поют еврейские песни, танцуют еврейские тан-
цы, смотрят фильмы по еврейской тематике, репетиру-
ют спектакли. В последние годы проект «Импульс» на-
чал активно осуществлять культурный обмен с 
другими общинами Германии. Члены группы «Еврей-
ские танцы»/рук. А. Асатрян, провели на Фазанентрас-
се встречи с аналогичными группами Еврейских об-
щин Бамберга, Лейпцига, Котбуса, а также съездили на 
семинар в Росток. Все мастер-классы проходили на не-
мецком! В это время Театральная группа/режиссер М. 
Мильмейстер, музыкальная часть: проф. Е. Лаук подго-
товила спектакль «Полусказки для взрослых», показа-
ла его в Общине, а также в нашем Центре престарелых. 
Затем последовали выступления в Общинах Ростока, 
Шверина, Гамбурга и Ганновера. 
Спасибо руководству нашей Общины и Центра пре-
старелых, а также руководителям всех пригласивших 
нас общин за материальную поддержку! Спасибо за те-
плый прием Ю. Розову, Я. Кирхнер, М. Каплан и Т. Кор-
сунской – организаторам гастролей в Ростоке, Швери-
не, Гамбурге и Ганновере! До новых встреч!

Tanz-Workshop in der Jüdischen Gemeinde Rostock Unsere Theatergruppe in der Jüdischen Gemeinde Schwerin

Gastspiel in der Jüdischen Gemeinde Hamburg Auftritt in der Jüdischen Gemeinde Hannover
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Do 20. März | 18.30 
Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin 
Билеты (10/8/5€): 
T. 0163 74 34 744
 
Anna Leus, Kunsthistorikerin
АННА ЛЕУС, искусствовед, 
гид
 
«Богемские гранаты» 
_Всё о богемских гранатах. 
Легенды и подлинные 
истории.
_С цветными иллюстрациями. 
Ответы на вопросы
 

Богемские (чешские) пиропы стоят в особом ряду среди 
красных гранатов. Ими украшали средневековые святыни и 
символы власти, из них делали великолепные ожерелья и 
браслеты в XIX в. Страстные, загадочные камни цвета 
голубиной крови – они есть только в Чехии, и их всё меньше 
и меньше...

Projekt Impuls / Integrationsdezernat
T 880 28-404, 0163-74 34 744, Dr. Svetlana Agronik
svetlana.agronik@jg-berlin.org 

So 9. März | 18.00
Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin | Karten 15/10/8€: T. 0163 74 34 744
 

VANYA ZHUK
Ein Konzert mit Liedern auf Jiddisch, Iwrit & Russisch
 
Der virtuose Gitarrist und Sänger Vanya Zhuk (Israel) präsentiert 
ein Programm mit jüdischen, russischen und Sintiliedern, die von 
Improvisationen in verschiedenen Gitarrenstilen begleitet sind 
– Klezmer, Gypsy, Blues, Middle East.
Виртуозный гитарист и певец ВАНЯ ЖУК (Израиль) 
представит программу из популярных еврейских, 
русских и цыганских песен. Песни в сопровождении 
аккомпанемента в разнообразных гитарных стилях – клез-
мерский, цыганский, блюзовый, ближневосточный. Ваня Жук 
сотрудничал как гитарист с П. Наличем, Д. Каном, Ф. Чистяко-
вым, И. Богушевской и другими известными певцами. 
С группой клезмерского рока «Наеховичи»/ Nayekhovichi и с 
группой «Добраночь» / Dobranotch Ваня Жук неоднократно 
выступал в Германии. 

Di 11. März | 18.30  

Kochkurs mit Julia  
Mostova-Schwartz 
(Russ./Deutsch)
 
Traditionelle Speisen 
zu Purim
Hamantaschen (Purim-
Gebäck) mit Mohnfüllung  
und Blumenkohlsalat mit 
Granatapfel und Pistazien. 

Традиционные блюда 
на Пурим
Печенье с маковой начинкой 
«Уши Амана» или «Хаманта-
шен». Салат из цветной 
капусты с гранатами и 
фисташками. С дегустацией!
 
8,-/5,- + Verkostung/Glas Wein 
Oranienburger Straße 29
10117 Berlin 
Anmeldung: 0163 74 34 744 
svetlana.agronik@jg-berlin.org
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Hausverwaltung
Di 14–17 Uhr | Fr 9–11 Uhr 
% 88028-199
Oranienburger Str. 29, 10117 Berlin

Sprechstunde der Sozialabteilung
zu allgemeinen sozialen Belangen

jeden Mittwoch 9–13 Uhr
Gemeindehaus Fasanenstr. 79-80, Zi. 3
В Доме Общины на Fasanenstr. 79-80, 

в комнате номер 3 
по средам с 9 до 13 

работник социального отдела проводит 
консультации по общим вопросам.

Берлинская группа  
Всегерманской ассоциации  

«ФЕНИКС ИЗ ПЕПЛА» приглашает 
бывших узников гетто и фашистских 
концлагерей на встречи в зале клуба 

«Ахва» на Фазаненштрассе 79/80:  
каждый последний четверг месяца  

в 15:00 ч. | % 215 14 97

Rechtsanwalt Arkadij Gorischnik  
kostenlose Beratung für Gemeindemitglieder: 
1. Mi/Monat 16–18 Uhr 
Бесплатные юридические консультации 
проводит адвокат Аркадий Горишник – 
каждая первая среда месяца с 16 до 18 ч. 

Fasanenstraße 79-80, % 88028-0

Социальный отдел 

предлагает компетентные консультации 
и обслуживание в социальной сфере на 
русском, немецком, английском и иври-
те: Oranienburger Str. 29, 3. Et, 10117 Berlin

Прием посетителей и телефонные
консультации по вашим вопросам: пн., 
вт., чт., пт. 09.00–12.30, чт. 14.00–16.00 + 
по договоренности

Рувин Брацлавский % 880 28 137,
Консультации по социальным вопросам
Марианна Давыдов % 880 28 142,
Консультации для пожилых людей
Игорь Зингер % 880 28 145,
Координатор работы волонтеров
Пинхас Гринберг % 88028 148,
Консультации по общим вопросам
Белла Кальманович % 880 28 157,
Консультации по социальным вопросам
Жанна Розова % 880 28 136, Консульта-
ции по социальным вопросам

Sozialabteilung

Kompetente Beratung und Betreuung im 
sozialen Bereich auf Deutsch, Russisch, Iwrit 
und Englisch: Oranienburger Str. 29, 3. Et, 
10117 Berlin

Sprechstunde und telefonische Beratung 
bei allen persönlichen Anliegen: Mo, Di, 
Do, Fr 9–12.30 Uhr, Do 14–16 Uhr + nach 
Vereinbarung

Ruvin Brazlavski % 880 28 137,  Sozialberatung

Marianna Davydov % 880 28 142, 
Rund ums Alter

Zanna Rozova % 880 28 136, Sozialberatung

Igor Singer % 880 28 145, Org. Ehrenamt

Pinchas Grinberg % 88028 148,
Allgemeine Beratung

Bella Kalmanovich % 880 28 157, Sozialberatung

Psychologische Beratung 
Nicolai-Alexej Stern 

Dipl. Psychologe/Psychotherapeut

% 22393174 | praxis.stern@yahoo.de

Hannelore Altmann,
Dezernentin für Integration 

Sprechstunde nach Vereinbarung
Anmeldung % 880 28 232/4
Запись на прием по % 880 28 232/4

Servicestelle  
Gemeindehaus

Mo–Do 8–16 Uhr | Fr 8–14.30 Uhr
Jüdische Gemeinde zu Berlin
Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin  
% 030 88028-0 Frau Malenkov

der Jüdischen Gemeinde zu Berlin gGmbH 
Dernburgstraße 36 | 14057 Berlin
% 30 10 14 06 | 24-h-Erreichbarkeit
ambulante-pflege-jgb@web.de

• Wir beraten, betreuen und pflegen Sie – 
zuverlässig, multikulturell, mehrsprachig
• Alten- und Krankenpflege | Seniorenbe-
treuung | Beratung | Hauswirtschaftliche 
Versorgung
• Alle Kassen, Sozialämter, Privat
versicherte, Beihilfeberechtigte

Sie suchen einen Ausbildungsplatz 
und haben Freude am Umgang mit 
älteren Menschen?
Sie haben die Schule beendet und suchen 
einen attraktiven Arbeitgeber, der Ihnen 
die Altenpflegeausbildung in Berlin er-
möglicht? Wenn Sie sich sicher sind, in der 
Pflege und Betreuung älterer Menschen 
richtig zu sein, dann können Sie bei uns als 
Azubi zur/zum examinierten Altenpfleger/
In beginnen. 
Wir heißen Sie herzlich willkommen, arbei-
ten Sie gut ein und sind für Sie da. 
Bewerben Sie sich jetzt: skontakt@sozial-
werk-jgb.de, personal@jg-berlin.org

HEBAMMEN
HOTLINE
Jüdische Hebamme 
mit langjähriger 
Erfahrung beantwortet  
telefonisch Ihre  
allgemeinen Fragen rund 
um Schwangerschaft  
und Geburt. 
 
Tel. 0157 34 08 96 09
Di + Do 19–20 Uhr 

Die Hotline richtet sich an  
Gemeindemitglieder. Beratungs-
kosten übernimmt die Gemeinde.

Die Sozialabteilung sucht Freiwillige für 
die Arbeit mit Senioren im Rahmen des 
Bundesfreiwilligendienstes. 

Voraussetzungen: Sie sind zuverlässig, 
freundlich und umgänglich, besitzen die 
Bereitschaft zur Arbeit mit älteren Men-
schen, und sind nicht abgeneigt, an Semi-
naren außerhalb von Berlin teilnehmen.
Dann freuen wir uns über Ihren Anruf.
Tel.: 030/ 880 28 238 (deutsch)

Социальный отдел приглашает 
волонтеров для работы с пожилыми 
людьми в рамках Федеральной службы 
добровольцев.

Необходимые для этой работы условия: 
Вы надежны, дружелюбны и общительны, 
готовы работать с пожилыми людьми и 
согласны принимать участие в семинарах 
за пределами Берлина. Тогда мы с 
нетерпением ждем Вашего звонка!
Тел.: 030-880 28 137 (по-русски)
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BETREUTES WOHNEN 
IM HAUS »JEANETTE WOLFF«
Das Haus »Jeanette Wolff« der Jüdischen Gemeinde zu 
Berlin ist eine zentral – in der Nähe des Lietzensees – ge-
legene Einrichtung mit seniorengerechten Wohnungen. 
Verteilt auf 5 Etagen haben bis zu 81 Bewohner in eigenen 
Ein-Zimmer-Appartements mit Balkon die Möglichkeit, in 
der jüdischen Tradition zu leben. Unter Berücksichtigung der 
Individualität des Einzelnen werden die Bewohner unter-
stützt durch lebenserleichternde Service-Leistungen und 
Unterhaltungsangebote: · Koschere Verpflegung und eigene 
Betstube · Wäscheversorgung, Zimmerreinigung · Gemein-
same Feiertagsgestaltung · Freizeitangebote wie Tanzcafé, 
Gedächtnistraining, Gymnastik, Vorträge, Bibliothek · 24-stün-
dige Erreichbarkeit des gemeindeeigenen Pflegedienstes 
in Kooperation · Rund-um-die-Uhr-Bewachung des Hauses 
· Großzügige Gartenanlage · Lebensmittelgeschäft, Restau-
rants, Apotheke, Friseur, Bus und S-Bahn fußläufig erreichbar. 
Wir freuen uns auf Sie! 
Rufen Sie uns an: T (030) 326 959 13, 
Dernburgstraße 36, 14057 Berlin

ПРОЖИВАНИЕ С ОБСЛУЖИВАНИЕМ 
В ДОМЕ ИМ. ЖАНЕТТЫ ВОЛЬФ
Дом им. Жанетты Вольф при Еврейской общине Берлина 
расположен в центре города на озере Лицензее. Идеаль-
но оборудованные для пожилых людей однокомнатные 
квартиры с балконом, расположенные на пяти этажах, 
предоставляют 81 жителю этого заведения возможность 
провести вечер жизни в еврейском окружении. Мы 
предлагаем комплексное обслуживание, которое 
облегчает жизнь и учитывает индивидуальные потребно-
сти и желания каждого из жителей, а также разнообраз-
ные развлечения: 
· кошерное питание и собственная синагога · услуги по 
стирке белья и уборке комнат · совместное проведение 
праздников · развлекательные мероприятия, такие как 
чаепитие с танцами, тренировка памяти, гимнастика, 
лекции, библиотека · круглосуточная помощь 
сотрудников службы по уходу при Общине · 
круглосуточная охрана здания · обширный сад во дворе 
дома · продуктовый магазин, рестораны, аптека, 
парикмахерская, автобусная остановка и станция метро 
рядом. 
Мы рады приветствовать Вас! 
Звоните нам по телефону (030) 326 959 13. 
Мы говорим по-русски и по-немецки. Дом им. Жанетты 
Вольф, улица Dernburgstraße 36, 14057 Берлин.

Stellenanzeigen
Die Jüdische Gemeinde zu Berlin sucht 

für das Hermann-Strauss-Pflegeheim
Examinierte/n Gesundheits- u. Krankenpfleger/in + 
Examinierte Altenpfleger/in (m/w/d, 38,5 St/Wo)

Ihre Aufgaben: Fachgerechte Grund- und Behandlungspflege 
aller Pflegestufen • Professionelle und bedürfnisorientierte 
Betreuung und Beschäftigung • Hauswirtschaftliche Tätigkeiten 
Selbstständige Durchführung und Dokumentation der Pflege
Ihr Profil: Abgeschlossene Fachausbildung als examinierte 
Krankenschwester/Gesundheits- und Krankenpfleger/in bzw. 
als examinierte/r Altenpfleger/in • Einsatzbereitschaft, Team-
fähigkeit, Konfliktfähigkeit • Körperliche und seelische Stabilität 
• Bereitschaft zu flexiblen Arbeitszeiten, Wochen- u. Feiertags-
dienst | Für Rückfragen: T 030 326 9595015
Ihre Bewerbungsunterlagen senden Sie bitte an die Perso-
nalabt.s der Jüdischen Gemeinde zu Berlin, Oranienburger Str. 28, 
10117 Berlin, personal@jg-berlin.org | www.jg-berlin.org

Erzieher/in (m/w/d) für die Kindertagesstätten der Jüdischen 
Gemeinde zu Berlin

Ihre Aufgabe: Betreuung der Kinder, insbesondere der Krip-
penkinder, in der Kita im Rahmen der Ganztagsbetreuung und 
unter Beachtung des Berliner Bildungsprogramms sowie der 
Vermittlung jüdischer Erziehung.
Ihr Profil: Sie haben einen Abschluss als staatlich anerkannte/r 
Erzieher/in oder Sozialpädagoge/in. Berufserfahrung in einer 
Kindertagesstätte wäre wünschenswert. Sie verfügen über sehr 
gute Deutschkenntnisse, Hebräischkenntnisse sind von Vorteil
Wir bieten: attraktive Vergütung in einem motivierten Team.
Für Rückfragen: T (030) 891 67 48, Frau Perez, T (030) 30119445, 
Frau Radzyminski

Zur Erweiterung unseres Pflegeteams suchen wir engagierte 
Gesundheits- und Krankenpfleger (m/w) | Altenpfleger 
(m/w) | Pflegehelfer (m/w)  | Servicekräfte (w) 

Sie sind: 
examinierte/r Gesundheits- und Krankenpfleger/in oder 
Altenpfleger/in oder Pflegehelfer/in mit 200 Stunden Basiskurs 
– haben Erfahrung in der ambulanten Pflege (wünschenswert, 
aber nicht Voraussetzung)
– suchen nach beruflicher Veränderung und Herausforderung
– schätzen selbstständige, verantwortungsbewusste Arbeit in 
einem qualifizierten Team,
– möchten sich motiviert mit Ihrer Erfahrung und Persönlichkeit 
in unser Pflegeteam einbringen. 
Sie wünschen sich: 
– einen mitarbeiter- und patientenorientierten Arbeitsplatz
– die Möglichkeit zur eigenen Fortbildung
– ein freundliches, aufgeschlossenes und multikulturelles Team
– Raum für Engagement und Kreativität? 
– Vergütung mit Schicht- und Feiertagszuschlägen 
– die Möglichkeit, in Voll- oder Teilzeit oder auf 450-Euro-Basis zu 
arbeiten…
Dann sollten Sie uns kennen lernen! Richten Sie Ihre vollständige 
Bewerbung bitte nur per E-Mail an: kontakt@sozialwerk-jgb.de 

SOZIALES • СОЦИАЛЬНАЯ ТЕМАТИКА
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Поэтесса, прозаик, 
философ... И ещё 
многое, многое 
другое... «Ум, честь 
и слава», шутили в 
клубе Литературы 
и Искусства, од-
ним из создателей 
которого в 1997 г. 
она была. В том же 
году – она одна из 
создателей ежегод-
ного альманаха 
«До и после», его 
постоянный автор, 
бессменный и не-

заменимый редактор и корректор в течение 25 лет су-
ществования Клуба.

Пыль времён  
Минует жизнь, как сон, 
Уйдут и боль, и страх. 
Кто был без меры вознесён, 
Тот обратиться в прах. 
� Г. Ляховицкая

Имя её широко известно не только читательской ауди-
тории русскоязычной Германии, но и других стран.
Ленинградский политех подтверждён не только ди-
пломом, но и её образованностью, которую она совер-
шенствовала до конца своих дней.

SOZIALES • КУЛЬТ

«КАК МНОГО В ЭТОМ ИМЕНИ...» – ПАМЯТИ ГЕНРИЕТТЫ ЛЯХОВИЦКОЙ

«Ленинградка» по рождению, детство провела во вре-
мя блокады, затем эвакуация, где на всю жизнь получи-
ла неизлечимую цингу. Ещё в студенческие годы нача-
ла писать стихи, сначала для детей. Публиковалась в 
периодике: «Нева», «Дружба», «Мурзилка» и др. Много 
лет была членом литературной престижной студии, 
была членом Ленинградского отделения Союза Писа-
телей.
По приезде в Берлин издала много книг в издатель-
ствах  Ленинграда и Берлина, занималась и переводче-
ской деятельностью с польского, немецкого, а так же с 
идиш, досконально знала сюжеты Ветхого Завета. 
Огромное место в её творчестве занимает еврейская 
тематика. В числе 4-х писателей за «Выдающиеся до-
стижения и вклад в еврейскую культуру награждена 
грамотой «30 Jahre Wiederaufbau des jüdischen Lebens 
in Brandenburg».
Генриетта, осмелившая спорить с самим Энштейном, 
упрекавшая его в неточности определения ВРЕМЕНИ, 
как категории. Такая смелость присуща лишь неорди-
нарной личности, каковой она и была... Её стихи, наве-
янные философскими размышлениями, перемежают-
ся с записями в календарной последовательности (это 
события из её жизни) и образуют философско-поэти-
ческий дневник. 
7 января 2025г. она обрела вечный покой, не дожив 4-х 
месяцев до 87-летия. Горько осознавать уход Генриет-
ты. Велика скорбь от этой неизбежной потери. Hе 
верю, что утром не прозвучит вопрос: «Сегодня прие-
дешь?»... �
� Р. Линде 

ZWST-Bildungs- & Integrationsaufenthalte für Senioren in Bad Kissingen 2025

10.–23.4.2025	 Gemeindemitglieder 60+	
23.4.–6.5.2025	 Gemeindemitglieder 60+
6.– 13.5.2025	 Menschen mit Behinderung I
13.–20.5.2025	 Menschen mit Behinderung II
20.–28.5.2025	 Menschen mit Demenz und Angehörige
28.5.–10.6.2025 	Alteingesessene Gemeindemitglieder 60+ 
10.–18.6.2025	 Aktive alteingesessene Mitglieder  
		  (60–80 Jahre) vor 1990 
18.6.–1.7.2025	 Gemeindemitglieder 60+ 

Kontakt: Sozialabteilung, Marianna Davydov, Telefon 030 880 28 142, marianna.davydov@jg-berlin.org

1.–15.7. 2025	 Gemeindemitglieder 60+
15.–29.7. 2025	 Gemeindemitglieder 60+
29.7.–12.8. 2025	 Gemeindemitglieder 60+
12.–26.8.2025 	 Bundesverband der Veteranen
26.8.–8.9.2025	 Gemeindemitglieder 60+
8.9.–21.9. 2025	 Jüdischer Frauenbund
21.9.–5.10. 2025 	 Gemeindemitglieder 60+
5.–19.10. 2025 	 Gemeindemitglieder 60+
19.–27.10. 2025	 Israelis /hebräischsprachige 	
		  Mitglieder 60+

Судьба народов и имён –
На призрачных весах...
И оседает пыль времён
На наших волосах.
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Masal tow für die Simches! 
Bat/Bar Mizwa werden

Diana G., 28.3.
Ethan Sh., 29.3.

GRATULATIONEN • ПОЗДРАВЛЕНИЯ

Unsere Glückwünsche 
gelten ehrwürdigen  
Geburtstagskindern mit 
runden, hohen Geburtsta-
gen.
Наши искренние поздравле-
ния уважаемым именинни-
кам с круглыми и большими 
датами:

1. 3. 	 Sinowi A.
2. 3. 	 Fenia K., Jakob L., Svetlana N., Jakow W.
3. 3. 	 Ina B., Ellen B., Hildegard K., Yurii K., Olena K., Rudi 

Raphael S., Tamara S., Evgeni T.
4. 3. 	 Larysa Ch., Ichil G., Liliya Kh., Natalia P., Johanna S.
5. 3. 	 Gregory B., Ilia B., Genrikh E. L., Irina L., Lew M., Gitta N., 

Galina P., Marta Sch., Arkadi Sp.
6. 3.	 Isai B., Natalia D., Margarita Kh., Nathan K., Roman Sh. 

Bella S.i, Asja W..
7. 3.	 Simkha B., Arkady P., Ewgenija P., Jukhym P., Shelley S., 

Alexandre V.
8. 3.	  Lioudmila D.
9. 3. 	 Shanna G., Lianna I., Eugenija T.
10. 3. 	Reuwen I., Nelia K., Viktoriia Sh.
11. 3. 	Ella K., Ester M., Adolf O., Viktor S.
12. 3. 	Mina B., Bassia F., Dagmar L., Miron P.
13. 3. 	Tatiana A., Jukhim B., Alla D. Miriam K., Ella L., Dr. 

Madeleine M.M., Mikhail St.
14. 3. 	Svitlana Ch., Ester E., Bronislava E. Leonid G.v, Vladimir I., 

Nihama K., Margarita Y.
15. 3. 	Aharon D.r, David J., Gavriil P., Josef Sch.
16. 3. 	Rosa P., Irina W.
17. 3. 	Susan H. Lev K., Ena K., Galina M., Sima Sh., Marian W.
18. 3. 	Nora . B., Khajka Kh., Vera L., Yeva L., Margrit Sch., Roza S.
19. 3. 	Sabina E., Betia L.e, Valery S.
20. 3. 	Dolores B., Anatoli G., Igor K., Inna P., Ellenor R., Boris R., 

Boris S.

21. 3. 	Polina J., Witali M., Margarita T., Mark Y.
22. 3. 	Dr. Itzchok A., Viktor G., Albert L., Illya P., Hannelore Th.
23. 3. 	Larissa L., Boris M., Elian M.
24. 3. 	Alla B., Eduard Ch.y, Zalman D., Roza G., Liubov K., 

Angela K., Taisiia S.
25. 3. 	Elizaveta F., Janna K., Ninel Kh., Marina P., Yehuda P., Ilan 

R., Deborah S., Ekaterina S., Yevgeniya Zh.
26. 3. 	Diana K., Hannelore Sch., Soia W.
27. 3. 	Lubov B., Dr. Alexander K., Valentina S.
28. 3. 	Iouri B. Nata M., Dora Sch.
29. 3. 	Katja B., Olga D., Rozaliya G., Guenia K., Jakob L., Aneta 

R., Edouard R.
30. 3. 	Alexander B., Tamara I., Boris K.v, Ella K., Boris L., Vladimir 

M., Nina P.r, Janna Tch.
31. 3. 	Vera G., Alexander M., Djemma M. Evgenia R.

Hinweis der Redaktion
Liebe Gemeindemitglieder, aufgrund der aktuellen anti-israe-
lischen und antijüdischen Vorfälle drucken wir die Namen un-
serer Geburtstags- und Bar/Bat-Mizwa-«Kinder« derzeit nur 
mit abgekürzten Nachnamen ab, um niemanden potenziell in 
Gefahr zu bringen.
Примечание редакции
Дорогие члены Общины, из-за нынешних антиизраильских 
и антиеврейских инцидентов мы решили теперь публико-
вать имена и фамилии наших детей, новорожденных, име-
нинников и отметивших бар-/бат-мицву, только в сокра-
щённом виде, чтобы не подвергать никого потенциальной 
опасности.
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Notdienst für Sterbefälle (Hausabholung) in den 
Schließzeiten der Kultusverwaltung: Fa. Brehme,  
T. 469 09 40 (24 h)
В случае смерти близких (не в больнице) вне  
часов работы культового отдела просим обращаться  
в похоронное бюро »BREHME« по тел.: 469 09 40

IST JEMAND KRANK?  
Wir sorgen dafür, dass am kommenden Schabbat in der Synagoge ein 

SEGEN FÜR DIE HEILUNG gebetet wird. Senden Sie uns den Namen und 
die jüdischen Namen der kranken Person und der Mutter.

У ВАС КТО-ТО БОЛЕН? 
Мы заботимся о том, чтобы в ближайший шаббат была сказана 

МОЛИТВА О СКОРЕЙШЕМ ВЫЗДОРОВЛЕНИИ БОЛЬНОГО. Сообщите 
нам имя (включая еврейское имя) больного и его матери.

REFUAH SHLEMA! 
mischeberach-berlin@mail.de | T 0177-841 96 46 Kain 
T 0177- 328 41 86 Jarosch | T 0163-2902525 по-русски

Mit Trauer mussten wir Abschied nehmen von
Мы скорбим по поводу кончины

Goldman, Wjatscheslaw 17.12.1976 - 15.01.2025
Lehmann, Renate 20.04.1940 - 21.01.2025
Fainstein, Vladimir 28.09.1929 - 26.01.2025

Baranyshnykov, Danylo 12.02.1931 - 30.01.2025
Sosnovs’ka, Mayya 07.03.1937 - 31.01.2025
Hurevych, Marko 06.11.1936 - 01.02.2025
Hadass, Johanna 22.08.1934 - 03.02.2025

Mirshakova, Mariya 23.08.1938 - 06.02.2025
Bershadski, Holda 13.05.1939 - 07.02.2025

Zaichik, Nikita 28.08.2008 - 08.02.2025
Schlesinger, Ruth 06.07.1928 - 10.02.2025
Neumann, Renate 09.03.1941 - 12.02.2025
 Iolovych, Ganna 27.04.1950 - 14.02.2025

Den Hinterbliebenen gilt unser Beileid.
Выражаем наше искреннее сочувствие 

родственникам.

Bei Calla-Bestattungen bieten wir Ihnen eine umfassende 
Auswahl an Beerdigungsarten, die individuell auf Ihre 
Wünsche und Bedürfnisse abgestimmt sind. Darüber 
hinaus übernehmen wir auch den Transport von und 
ins Ausland, einschließlich spezieller Überführungen 
nach und von Israel. Bitte beachten Sie, dass unsere 
Dienstleistungen nicht für die jüdischen Friedhöfe 
Heerstraße und Weißensee zur Verfügung stehen. 
Unser Team ist mehrsprachig und spricht fließend 

Hebräisch, Russisch und Deutsch, um Ihnen in jeder 
Hinsicht bestmöglich zur Seite zu stehen. 

Wir sind jederzeit für Sie erreichbar.

Ihr Calla-Team
Henry Fainberg

Telefon: +49 171 83 333 31

SYNAGOGE JOACHIMSTHALER STRASSE 
Joachimsthaler Str. 13, 10719 Berlin, Ltg: Rabb. Ehrenberg 

Mo–Fr 8.45 Uhr: Unterricht in der Parascha der Woche mit 
Rashi-Übersetzung. Interessanter Unterricht mit Einblicken und 
Bezug auf unser Leben wochentags nach dem Morgengebet.
So 12 Uhr:  Hebräisch-Lernkreis. Neue Teilnehmer sind herzlich 
willkommen. Weitere Informationen: WhatsApp 0176 78262305, 
Motti
So 13.30 Uhr:  Siddur Shiur. Fragst du dich manchmal wo wir 
im Gebet sind, was genau gesagt wird und warum? Wie oft 
wolltest du Gott deine Dankbarkeit ausdrücken und deine 
Bindung zu Ihm stärken, aber wusstest nicht so recht wie? Dann 
bist du herzlich zum Siddur Shiur mit Kantor Motti Weitzmann 
eingeladen, in dem du alle Informationen zu Struktur, Inhalt und 
Hintergrund des Gebetes erhälst – direkt von unserer Quelle Tora 
und Chassidut. Bitte vorher bei Motti Weitzman anmelden, auf 
Whatsapp unter 0176 78262305

»jüdisches berlin«  
Wenn Sie kein Mitglied der Jüdischen Gemeinde sind, aber 
über jüdisches Leben in Berlin informiert sein wollen, 
können Sie unser Magazin für 25,- Euro im Jahr abonnieren.  
Es erscheint monatlich (außer im Juli und August).  
Senden Sie eine Anfrage mit Namen und Adresse an:   
jb@jg-berlin.org oder an:  Jüdische Gemeinde zu Berlin, Redaktion 
»jüdisches berlin«,  Oranienburger Straße. 29, 10117 Berlin
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• Fraenkelufer 10
konservativer Ritus
Fr 18 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Herbartstraße 26
(Sukkat Schalom) reform-egalitärer Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 10 Uhr 

• Joachimsthaler Straße 13
orthodox-aschkenasischer Ritus
Fr 7.3. 16.50, 14.3. 17.45, 21.3. 18 Uhr, 28.3. 18.20 Uhr 
Sa 9.15 Uhr | Täglicher Minjan: T. 211 22 73 

• Oranienburger Straße 29
konservativ-egalitärer Ritus
Fr 18 Uhr | Sa 10 Uhr

• Pestalozzistraße 14
liberaler Ritus, mit Chor und Orgel
Fr 18 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Rykestraße 53
konservativ-liberaler Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Minjan JWH Dernburgstraße 36
Fr 17.30 Uhr | Sa 8.3. 10 Uhr 

• Kidduschim HSP Herbartstraße 24
Fr 10.30 Uhr 

Schabbatzeiten & Paraschot
Fr 28.3. 17.26 Uhr 2 | Sa 1.3. 18.37 Uhr 1 Terumah
Fr 7.3. 17.39 Uhr 2 | Sa 8.3. 18.49 Uhr 1 Tezawe/Terumah
Fr 14.3. 17.51 Uhr 2 | Sa 15.3. 19.02 Uhr 1 Ki Tissa
Fr 21.3. 18.01 Uhr 2 | Sa 22.3. 19.15 Uhr 1 Wajakhel
Fr 28.3. 18.16 Uhr 2 | Sa 29.3. 19.28 Uhr 1 Pekujdej

Purim 2025 · 5785
Do 13.3. – Erew Purim
_Minjan JWH Dernburgstraße 17.30 Uhr
_Pestalozzistraße 18 Uhr 
_Rykestraße 18 Uhr
_Herbartstraße 19 Uhr
_Fraenkelufer 19.45 Uhr 
_Oranienburger Straße 19.45 Uhr
_Joachimsthaler Straße 19.45 Uhr

Fr 14.3. – Purim
_Joachimsthaler Straße 9.15 Uhr
_Fraenkelufer 9.30 Uhr
_Oranienburger Straße 10 Uhr

G‘TTESDIENSTE IN DEN GEMEINDESYNAGOGEN
Богослужения в наших общинных синагогах

Kinder- und Familien-Schabbatot 
– März 2025 –

Synagoge Rykestraße 
Fr 7.3.2025| 17 Uhr

Synagoge Pestalozzistraße 
Fr 7.3.2025 | 16.30 Uhr 

Bekanntmachung des Rabbinats

Liebe Gemeindemitglieder, 

mit G“ttes Hilfe ist es möglich, in Berlin koscher zu essen.
Seit vielen Jahren bietet die Bäckerei »Kädtler koschere 
Backwaren an, darunter Challot zu Schabbat. Im koscheren 
Restaurant »Bobbe Speisesalon« kann man israelische und 
mediterrane Gerichte genießen. Die Patisserie »Avnon« bietet 
koschere Petit Fours, Kuchen und Torten an. Kürzlich hat auch 
die Metzgerei »Golcca« eröffnet, die koscheres Fleisch von guter 
Qualität anbietet. Dort kann man auch einen Imbiss zu sich 
nehmen sowie Chalot der Bäckerei »Kädtler« kaufen. Alle 
Betriebe stehen unter meiner Aufsicht.
Gerade in diesen schweren Zeiten, wo Antisemitismus und 
Judenhass sich offen zeigen, rufe ich Euch auf, unsere jüdischen 
Traditionen und unsere Identität zu stärken.
Ich würde mich freuen, wenn Ihr diese Möglichkeiten nutzt und 
somit auch die koscheren Geschäfte unterstützt.
 
· Bäckerei Kädtler, Danziger Str. 135, 10407 Berlin, Tel. 4233233 
· Restaurant Bobbe, Motzstr. 91, 10779 Berlin, Tel. 21966922, 
  www.bobbe.berlin
· Patisserie Avnon, Schlüterstr. 71, 10625 Berlin, Tel. 28654513,   
  https://patisserie-avnon.de
· Metzgerei Golcca, Meiningenallee 1, 14052 Berlin, Tel. 80588843
 
Mit herzlichen Grüßen und Purim sameach
 
Rabbiner Yitshak Ehrenberg
Rabbiner der Jüdischen Gemeinde zu Berlin



WIR SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!

WE PROTECT JEWISH LIFE!
Liebe Freunde,
die Terrororganisation Hamas ruft 
immer wieder weltweit zu Gewalt 
gegen Juden auf.
Nach den Massakern und Anschlä-
gen in Israel ist jüdisches Leben 
nun weltweit in Gefahr!
Lasst uns in dieser bitteren Zeit 
gemeinsam ein Zeichen setzen.
Je mehr Unterstützer Farbe beken-
nen, desto stärker wird das Signal 
an die Unmenschen auf der gan-
zen Welt: Nicht mit uns! 

#weprotectjewishlife

Juden in Israel und weltweit  
brauchen jetzt die Unterstützung 
der Mehrheitsgesellschaft  
dringender denn je.  
Lasst eure jüdischen Bekannten, 
Verwandten, Freunde und  
Nachbarn sehen, dass ihr zu ihnen 
steht und dass Antisemitismus,  
Hass und Terror nirgendwo auf der 
Welt akzeptiert werden dürfen.
Eure Solidarität ist unser Schutz.  

Sticker und Plakate mit  
unserem Aufruf »WIR  
SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!« 
erhaltet ihr bei der Servicestelle  
im Jüdischen Gemeindehaus,  
Fasanenstraße 79/80
10623 Berlin 
service@jg-berlin.org
Telefon 880 28-0


